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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 19. juna 2025. godine, utvrdila je PREDLOG

ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZANATSTVU, koji

Vam u prilogu dostavijamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucest\^ovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela,

prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NIK GJELOSHAJ,

potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog razvoja i mr

RENATA MILUTINOVIC, vrsiteljka duznosli generalne direktorice Direktorata za

razvoj industrije i zanatstva u Ministarstvu ekonomskog razvoja.. -

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s.r.
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Vlada Crne Gore
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Broj: 11-011/25-2098/2 Podgorica, 26. jun 2025. godine

Na sjednici odrzanoj 19 juna 2025. godine. Vlada Crne Gore

razmotnla je Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

zanatstvu. koji je dostaviio Ministarstvo ekonomskog razvoja.

Povodom navedenog materijala. Vlada Crne Gore donijela je

ZAKLJUCKE

1. Vlada je utvrdila Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona

0 zanatstvu.

2 Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine Crne

Gore i njenih radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona.

odredeni su Nik Gjeloshaj, potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i

ministar ekonomskog razvoja i mr Renata Milutinovic. vrsiteljka duznosti

generalne direktonce Direktorata za razvoj industrije i zanatstva u

Ministarstvu ekonomskog razvoja

GENERALNi SEKRETAR

Mr Dra^Hub Nikolic

DostavIJeno:
• Nik Gjelcshaj. polpredsjednik Vlade Crne Gore za
ekonomsku politiku t ministar ekonomskog razvoja



Crna Gora
MINiSTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA
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Broj; 02-13-323/25-913/2 12. jun 2025. godine

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

Gospodin Nik Gjeloshaj, ministar

Predmet: misljenje na Prijedlog Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zanatstvu

Uvazeni ministre

U vezi s vasim aktom (br. 06-323/252812/1 od 11. 06. 2025. god.) u kom ste zatraziii

nase misljenje na Prijedlog Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu,

obavjestavamo Vas da s aspekta nadleznosti Generalnog sekretarijata Vlade nemamo
primiedbi na tekst predmetnoq dokumenta.

S postovanjem

GENERALNI SEKRETAR VLADE

mr Dragoljub Nikolic
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PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZANATSTVU

Clan 1

U Zakonu o zanatstvu (“Sluzbeni list CG", broj 54/09) u clanu 6 stav 1 tacka 1 brtse se

rijec “strucna", poslije rijeci „kvalifikacija“ tacka-zarez brise se i dodaju rijeci: „nivoa obrazovanja
odnosno nacionalna strucna kvalifikacija, odnosno mikrokvalifikacija;“.

U tacki 2 brise se rijec “strucna”, poslije rijeci „kvalifikacija“ tacka brise se i dodaju rijeci:

„nivoa obrazovanja odnosno nacionalna strucna kvalifikacija, odnosno mikrokvalifikacija.“.

Clan 2

U clanu 8 poslije stava 3 dodaju se tri nova stava koji glase:
“(4) Zanatlija koji obavija zanat na teritoriji drzave clanice Evropske unije ili drzave

ugovornice Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i koje je upisano u odgovarajuci registar
moze u Crnoj Gori da obavija slozeni zanat u skladu sa ovim zakonom.

(5) Zanatlija moze da pruza usiuge i na prekogranicnoj osnovi, bez obaveze poslovnog

nastanjivanja u Crnoj Gori, uz obavezu podnosenja izjave i dokaza o registraciji u drugoj drzavi

clanici Evropske unije ili drzavi ugovornici Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru.

(6) Zanatlija koji obavija zanat na teritoriji drzave clanice Evropske unije, Evropskog

ekonomskog prostora ili Svajcarske konfederacije, moze da obavija usiuznu djelatnost, kao

povremeno ili privremeno pruzanje usluga, u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduju

usluge.“

Clan 3

Clan 10 mijenja se i glasi:
“Slozeni zanat moze obavijati zanatlija koji pored usiova iz clana 9 ovog zakona ima

stecenu nacionainu strucnu kvalifikaciju, kvalifikaciju nivoa obrazovanja ili polozen majstorski ispit

iz podrucja rada za zanimanje na koje se odnosi taj slozeni zanat.”

Clan 4

Poslije clana 10 dodaje se novi clan koji glasi:

“Postupak priznavanja profesionalnih kvalifikacija za obavijanje slozenih zanata
Clan 10a

(1) Postupak priznavanja profesionalnih kvalifikacija za obavijanje slozenih zanata vrsi

Ministarstvo, po prethodnom misljenju Centra za strucno obrazovanje.

(2) U postupku priznavanja profesionalnih kvalifikacija za obavijanje slozenih zanata,

primjenjuju se odredbe zakona kojima se ureduje postupak priznavanja profesionalnih
kvalifikacija za obavijanje regulisanih profesija."

Clan 5

U clanu 15 stav 1 tacka 1 rijeci: “kao javnu knjigu na osnovu prijave iz clana 12 ovog
zakona” brisu se.

Stav 3 brise se.



Clan 6

Poslije clana 15 dodaje se novi clan koji glasi:

“Clanstvo u Komori

Clan 15a

(1) Clanstvo u Komori je obavezno.
(2) Clanovi Komore su lica koja su upisana u Registarzanatlija.
(3) Clanovi Komore duzni su da placaju clanski doprinos (clanarinu).

(4) Visinu clanskog doprinosa (clanarine) utvrduje Komora, uz prethodno
pribavijenu saglasnost Ministarstva.”

Clan 7

Poslije clana 16 dodaje se novo poglavlje i tri nova clana koji glase:

IVa. REGISTAR ZANATLIJA

SadrzaJ Registra zanatlija
Clan 16a

Register zanatlija je javna elektronski vodena baza podataka o zanatlijama koji obavijaju
zanat na teritoriji Crne Gore.

Register zanatlija cine evidencije o:
1) upisu podataka:
2) promjeni podataka;
3) brisanju podataka.

Evidencija iz stava 2 tacka 1 ovog clana sadrzi: ime i prezime, odnosno naziv zanatlije,
adresu, odnosno sjediste zanatlije, vrijeme pocetka obavijanja zanata, broj i datum
rjesenja o upisu podataka u Registru zanatlija, jedinstveni maticni broj zanatlije (JMB),
poreski identifikacioni broj zanatiije (PfB), zanimanje, odnosno djeiatnost, sifru djelatnosti
i oblik organizovanja, registrovan u Centralnom registru privrednih subjekata, vrstu zanata,
adresu na kojoj se zanat obavija, broj telefona, adresu za prijem elektronske poste i adresu
internet stranice (ako postoji), povrsinu poslovnog prostora, ziro-racun zanatlije, broj i
datum rjesenja o registraciji zanatlije u Centralnom registru privrednih subjekata i
napomenu.

Evidencija Iz stava 2 tacka 2 ovog clana sadrzi: ime i prezime, odnosno naziv zanatlije,

adresu, odnosno sjediste zanatlije, datum nastanka promjene podataka, broj i datum
rjesenja o upisu promjene podataka u Registru zanatlija, jedinstveni maticni broj zanatlije
(JMB), poreski identifikacioni broj zanatlije (PIB), zanimanje, odnosno djeiatnost, sifru
djelatnosti i oblik organizovanja, registrovan u Centralnom registru privrednih subjekata,

vrstu zanata, adresu na kojoj se zanat obavija, broj telefona, adresu za prijem elektronske
poste i adresu internet stranice (ako postoji), povrsinu poslovnog prostora, ziro-racun
zanatlije, broj i datum Rjesenja o registraciji promjene podataka zanatlije u Centralnom
registru privrednih subjekata, ako je takva promjena registrovana u Centralnom registru
privrednih subjekata i napomenu.
Evidencija iz stava 2 tacka 3 ovog clana sadrzi: ime i prezime, odnosno naziv zanatlije,

adresu, odnosno sjediste zanatlije, datum prestanka obavijanja zanata, broj i datum
rjesenja o brisanju podataka iz Registra zanatlija, jedinstveni maticni broj zanatlije (JMB),
poreski identifikacioni broj zanatlije (PIB), zanimanje, odnosno djeiatnost, sifru djelatnosti
i oblik organizovanja, registrovan u Centralnom registru privrednih subjekata, vrstu zanata,

adresu na kojoj se zanat obavija, broj telefona, adresu za prijem elektronske poste i adresu
internet stranice (ako postoji), povrsinu poslovnog prostora, ziro-racun zanatlije, broj i

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)



datum rjesenja o brisanju podataka zanatlije u Centralnom registru privrednih subjekata,

ako je takva promjena registrovana u Centralnom registru privrednih subjekata i

napomenu.

Register zanatlija vodi Komora.
Blizi nacin vodenja i sadrzaj Registra zanatlija i obrazac prijave propisuje Ministarstvo.

(6)
(7)

Koriscenje podataka iz Registra zanatlija
Clan 16b

(1) Podatke iz Registra zanatlija moze da koristi Ministarstvo za izvrsavanje poslova iz

svoje nadleznosti u izvrsavanju zakonom utvrdenih poslova.
(2) Drzavni organi, organi drzavne uprave, organi iokalne samouprave, odnosno lokalne

uprave i drugi organi i organizacije mogu da koriste podatke iz Registra zanatlija za obavijanje

poslova iz svoje nadleznosti, ako su za koriscenje tih podataka oviasceni zakonom.

(3) Organi i organizacije iz st. 1 i 2 ovog clana, duzni su da obezbijede zastitu podataka

koje koriste od slucajnog ili neovlascenog pristupa, koriscenja, obrade i prosljedivanja, u skladu
sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

(4) Podaci iz Registra zanatiija mogu da se koriste za statisticke, naucne, istrazivacke i

druge namjene, bez oznake identiteta zanatlije na koga se podaci odnose, u skladu sa zakonom.

Zastita podataka u Registru zanatlija
Clan 16c

Podaci u Registru zanatlija se upisuju, mijenjaju, brisu, cuvaju i koriste za namjene,

utvrdene ovim zakonom, a za druge namjene, na osnovu pisane saglasnosti lica ciji se podaci
obraduju u skladu sa propisom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.”

Clan 8

Clan 17 mijenja se i glasi:
“(1) Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrsi Ministarstvo.
(2) Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog

zakona vrse trzisni inspektor i drugi nadlezni inspektori u zavisnosti od vrste zanatske djelatnosti
u skladu sa zakonom.”

Clan 9

Poslije clana 20 dodaju se dva nova ciana koja glase:

“Rok za uspostavijanje Registra zanatlija
Clan 20a

Register zanatlija uspostavice se u roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu

ovog zakona.
Rok za podnosenje prijave za upis u Registar zanatlija

Clan 20b

Zanatlija je duzan da u roku od tri mjeseca od dana uspostavijanja Registra zanatlija

podnese prijavu za upis Komori.”

Clan 10

Poslije clana 21 dodaje se novi clan koji glasi:
“Rok za donosenje podzakonskih akata

Clan 21a

Podzakonski akti iz clana 16a ovog zakona donijece se u roku od tri mjeseca od dana
stupanja na snagu ovog zakona.”



Clan 11

Poslije clana 22 dodaje se novi dian koji glasi:

“Odiozena primjena
Clan 22a

Odredba clana 8 st. 4, 5 i 6 i diana 10a ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja
Crne Gore Evropskoj uniji.”

Clan 12

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u “Siuzbenom listu Crne

Gore”.



OBRAZLOZENJE

1. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje ovog Zakona sadrzan je u clanu 16 stav 1 tacka 5 Ustava

Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od
interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Obaveza harmonizacije nacionalnog zakonodavstva sa propisima Evropske unije u oblasti

zanatstva usiovila je donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu cime ce se

obezbijediti uskladivanje sa zakonodavstvom Evropske unije i u normativnom smtslu.
Dono§enjem ovog Zakona u Crnoj Gori obezbeduje se brzi, djelotvorniji i ekonomicniji

postupak registracije zanatlija u skladu sa Evropskom direktivom 2006/123/EZ. Takode, jaca se

pozicija i status Zanatske komore i povecavaju se nadleznosti posebno u dijelu registracije zanata

i vodenje Registra u elektronskom obliku.
Donosenju Zakona prethodiloje usvajanje Analize postojeceg Zakona o zanatstvu Crne

Gore.

III. USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu je propis cije donosenje i

implementacija predstavija dalje uskladivanje zakonodavstva Crne Gore sa acquis
communautaire u oblasti zanatstva, odnosno odredbe predloga Zakona, kao I podzakonskih

akata koji de biti doneseni na osnovu Zakona se uskladuju sa Direktivom 2006/123/EZ Evropskog

Parlamenta i Vijeca od 12.12. 2006 g. o usiugama na unutarnjem trzistu.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu sadrzi 12 clanova.

Clan 1 precizira usiove za obavljanje jednostavnih i slozenih zanata u pogledu strucnih

kvalifikacija.
Clan 2 se odnosi na uskladivanje zakona sa dl. 16 Direktive 2006/123/EZ Evropskog

parlamenta i Vijeda od 12.12. 2006 g. o usiugama na unutrasnjem trzistu („Drzave dianice postuju

pravo pruzaoca usiuga da djeluju u drzavi clanici u kojoj nemaju poslovni nastan"). Kroz ovaj clan

omogucuje se da zanatlija koji ima registrovani zanat na teritoriji drzave clanice Evropske unije ili

drzave ugovornice Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru moze u Crnoj Gori obavijati

slozeni zanat u skladu sa odredbama ovog Zakona. Takode, ovim clanom je definisano da zanatlija

koji obavija zanat na teritoriji drzave clanice Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili

Svajcarske konfederacije, moze da obavija usiuznu djelatnost, kao povremeno ili privremeno

pruzanje usiuga, u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduju usluge.“
Clan 3 se odnosi na preciziranje usiova za obavljanje slozenog zanata u pogledu stecene

nacionalne strucne kvalifikacije,kvalifikacije nivoa obrazovanja ili polozen majstorski ispit iz

podrucja rada za zanimanje na koje se odnosi taj slozeni zanat.

Clan 4 se odnosi na utvrdivanje nadleznog tijela za postupak priznavanja profesionalnih

kvalifikacija za obavljanje slozenih zanata i upudivanje na zakon kojim se ureduje postupak

priznavanja profesionalnih kvalifikacija za obavljanje regulisanih profesija.
Clanom 5 se precizira da Komora vise ne vodi Register zanatlija „kao javnu knjigu na

osnovu prijave iz clana 12 ovog zakona".



Clanom 6 je poslije clana 15 aktuelnog Zakona dodat novi clan koji se odnosi na obavezno
6lanstvo u Komori, svojstva 6lana, duznost clanova placanja dianskog doprinosa (clanarine) i
nacin utvrdivanja visine clanarine Komori. Najvaznija novina, koja se inkorporira ovim clanom,
jeste da je clanstvo u Komori obavezno.

Clanom 7 je poslije clana 16, dodato novo poglavlje sa tri nova clana, a koja se ticu registra
zanatlija, odnosno sadrzaja Registra zanatlija (6I. 16a), kori§cenja podataka iz Registra zanatlija
(61. 16b), te zastite podataka u Registry zanatlija (6I. 16c).

Clanom 8 razradena je nadleznost u pogledu vrsenja nadzora i inspekcijskog nadzora
nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona.

Clanovi 9 110 odnose se na prelazne i zavrsne odredbe.

Clanom 11 se poslije ciana 22 dodaje novi clan koji definite se da ce se odredba clana 8

St. 4,5 i 6 i clana 10a ovog zakona primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
Clanom 12 definise se stupanje na snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za potrebe sprovodenja ovog Zakona potrebno je obezbijediti dodatna sredstva za

pripremne poslove za uspostavijanje Registra zanatlija iz budzeta Crne Gore.



PREGLED OBREDABA ZAKONA 0 ZANATSTVU

("Sluzbeni list Crne Gore", br. 054/09, 064/09 i 040/11) KOJE SE MIJENJAJU:

Jednostavni i slozeni zanati

Clan 6

Zanati mogu biti:
1) jednostavni zanati, za cije obavijanje nije potrebna strucna kvalifikacija;
2) slozeni zanati, za cije je obavijanje potrebna odgovarajuca strudna kvalifikacija.

Obavijanje zanata
Clan 8

(1) Zanatom se, u skladu sa ovim zakonom, moze baviti fizicko lice (u daljem tekstu:
zanatlija) u svoje ime I za svoj racun koje ispunjava usiove za obavijanje zanata propisane
ovim zakonom.

(2) Zanatlija kao osnovnu djelatnost moze obavijati jedan ili vise zanata.
(3) Izuzetno od stava 1 ovog clana, zanatom se moze baviti i privredno drustvo, ako to ne
6ini na industrijski nacin.

Strucno obrazovanje
Clan 10

Slozeni zanat moze obavijati fiziCko lice koje, pored usiova iz diana 9 ovog zakona, posjeduje
najmanje polozen majstorski ispit iz podrucja rada za zanimanje na koje se odnosi taj slozeni
zanat.

Poslovi Komore

Clan 15

(1) Komora obavija sljedece poslove:
1 )vodi Registar zanatlija po vrstama i mjestu obavijanja zanata kao javnu knjigu na osnovu

prijave iz 6lana 12 ovog zakona i izdaje potvrde o upisu u registar;

2)stara se o unaprjedenju strucnosti clanova Komore:
3)donosi eti6ki kodeks i stara se o njegovom sprovodenju;
4)odreduje visinu clanarine zanatlija:
5)stiti i zastupa interese zanatlija:

6)vodi disciplinske postupke i izrice mjere:
7)obavlja i druge poslove na osnovu zakona i statuta Komore.

(2) Poslove iz stava 1 tacka 1 ovog clana Komora vrsi kao javno oviascenje.
(3) Nacin vodenja i sadrzina Regista zanatlija utvrduju se propisom Ministarstva.

Nacin finansiranja
Clan 16

Sredstva za rad Komore obezbjeduju se od:
l)clanskog doprinosa (clanarina);
2)pojedinih namjenskih sredstava koja zanatlije obezbjeduju na interesnoj osnovi: 3)

donacija:
4) drugih izvora u skladu sa zakonom.



Vrsenje nadzora
Clan 17

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona
vrse trziSna i poreska inspekcija i druge nadlezne inspekcije u zavisnosti od vrste zanatske
djelatnosti, u skladu sa zakonom.

Stecena prava
Clan 20

(1) Lice koje je obavijalo zanat po propisima koji su bill na snazi do stupanja na snagu ovog
zakona nastavija sa obavijanjem zanata.
(2) Zanatlije iz stava 1 ovog clana podnose prijavu organu lokalne uprave nadleznom za
poslove privrede u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Rok za donosenje propisa
Clan 21

(1) Propisi na osnovu ovIaScenja iz ovog zakona donijece se u roku od 12 mjeseci od dana

stupanja na snagu ovog zakona.
(2) Propisi doneseni do stupanja na snagu ovog zakona primjenjivace se do donosenja

propisa iz stava 1 ovog clana, ukoliko nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom.

Osnivanje Komore
Clan 22

(1) Pripremne poslove za osnivanje i sredstva za pocetak rada Komore obezbijedice
Ministarstvo.

(2) Komora ce se osnovati u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
(3) Do osnivanja Komore register zanatlija vodide Ministarstvo.
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Sekretarijat za zakonodavstvo
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Broj; 03-040/25-653/2 26. maja 2025. godine

Za; Ministarstvo ekonomskog razvoja

Gospodinu Niku Gjeloshaju, ministru

Veza: Broj: 06-323/25-2536/1 od 27. maja 2025. godine

Predmet: MIslJenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
zanatstvu

Postovani gospodine Gjeloshaj.

Na PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA ZAKONA O

ZANATSTVU. iz okvira nadleznosti ovog Sekretarijata. nemamo primjedbi, buduci da
su primjedbe i sugestije Sekretarijata date u neposrednoj saradnji predstavnicima
obradivaca 28. maja 2025. godine, inkorporirane u predlozeni tekst zakona.

Ukazujemo da u odnosu na Predlog zakona treba pribaviti sljedeca misljenja, i to
u vezi odredaba:

61. 1. 3 i 4 kojima se ureduju strucna kvalifikacija, kvalifikacija nivoa
obrazovanja i postupak priznavanja profesionalnih kvalifikacija za

obavijanje slozenih zanata, misljenje Ministarstva prosvjete;

clana 6 kojim se ureduje obaveza placanja clanskog doprinosa
(dlanarine) Zanatskoj komori, ne iskijudujuci obavezu placanja clanskog
doprinosa Privrednoj komori. miSljenje Ministarstva finansija; i

61. 7 i 8 koji se odnose na Registar zanatlija i inspekcijski nadzor,
mi§ljenje Ministarstva javne uprave.

I

.^V/^aSEKRetarka
it"-? /c'*'- Eajic

0«‘
Vrry



Adresa: ul. Stanka Dragojevida 2.
81000 Podgorica. Crr^a Gora

tel: +382 20 242 835

fax: +382 20 224 450

wv/w.mif.gov.me

Orna Gora

: EKONOMSKOG RAZ\'OJA
•' tKSORlCA

MlNiSlAR.-

Ministarstvo

finansija
Prv'

(S>of

Br; 05-02-10-040/24-8304/2 Podgorica. 25.12.2024.godine

2a: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA, Rimski trg 46. Podgorica

gospodinu,Niku Gjeioshaju,ministru

Predmet: Mi^ljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu

Veza: Va§ akt br. 008-323/24-5366/3 od 11.12.2024. godine

Po§tovani gospodine Gjeloshaj,

Povodom Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu, Ministarstvo

finansija daje sledece:

MISUENJE

Uvidom u Predlog zakona i Izvjestaj o analizi uticaja propisa sa aspekta uticaja na poslovni

ambijent. ukazujemo da je predlozenim propisom predvidena obaveza placanja dianarine

Zanatskoj komori Crne Gore, dok je vazedim Zakonom o Privrednoj komori Crne Gore

definisano da svi preduzetnici i privredna drustva koja se registruju u CRPS-u, automatski

postaju clanovi Privredne komore Crne Gore i placaju danarinu Privrednoj komori. Kako je

rijed o pladanju dupiih clanarina, Ministarstvo finansija sa aspekta uticaja na poslovni ambijent

nije saglasno da postoje duple clanarine.

Na osnovu uvida u dostavijeni tekst i lzvje§taj o analizi uticaja propisa u dijelu procjene

fiskalnog uticaja, utvrdeno je da za sprovodenje ovog propisa nije potrebno obezbijedenje
sredstava iz budzeta Cme Gore.

Shodno navedenom. Ministarstvo finansija sa aspekta drzavnog budzeta nema primjedbi na

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu.

S postovanjem,

I N I S T A R

irica Vukovic

Kontakl osobe:

mr tvana Radojicic. Oirektorat za irnansijski sistem i koordinaoju polilika, tvana.radojicic@mif.gov.me:

Ltdija Spadijer. Direklorat za dr^avni budiei. Iidija.spadijer@m if.gov me.



OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROOENE UTICAJA PROPISA

j PREDLAGAC PROPISA !Vlmistarstvo ekonomskog razvoja

;;akon izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvui NAZIV PROPISA

1. Definisanje problema

- Koje probleme treba da rijesi pradloi:eni akt?

Koji su uzroci problema?

• Koje su posljedice probiema?

- Koji su subjektl osteceni, na koji nacin i u kojoj mjerl?

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa ("status quo" opclja)?

Vazeci Zakon o zanatstvu je usvojen 2009. godine 1 predstavlja zakonski akt kojim se ureduju

usiovi za obavijanje zanata, te prenia tome ima direktan uticaj na brojna privredna drustva i

preduzetnike koji obavijaju poslovo zanata u Crnoj Gori. ImajucI u vidu da je od njegovog

stupanja na snagu proslo petnaest gcdina, nakon sprovedene anallze o njegovoj primjeni,

zakijuceno je da postoji evidentna potreba za usvajanjem izmjena i dopuna postojeceg Zakona

o zanatstvu Crne Gore. Jedan broj odredbi vazeceg Zakona o zanatstvu i podzakonskih akata

koje su direktno ili Indirektno u vezi sa zanatstvom nije primijenjen. To je slucaj sa odredbama

o organizaciji Zanatske komore (Zakon o zanatstvu), usvajanju standarda i obrazovnih

majstorski Ispit (Zakon o strucnom obrazovanju), organizovanju i polaganju
programa za

majstorskog ispita (Pravilnik o naZinu i postupku polaganja majstorskog ispita). Ilustracije radi,

niko nije polagao majstorski ispit u formatu kakav je predviden u pomenutim aktima. Sa druge

strane, pripremljen je niz profesicnainih standarda koji predstavijaju glavni preduslov za

izradu obrazovnth programa ze mEjstorski ispit. Takode, postojecim zakonom nije odreden

nadlezni organ za priznavanje struZrih kvalifikacija za slozene zanate.

Imajuci u vidu da se u kontinuitetu prate izmjene pravne tekovine na nivou EU i druge obaveze

u okviru Pregovarackog poglavija 3, predmetni zakon prevashodno je unaprljeden u smislu

uskladivanja sa acquis communautaire u oblasti zanatstva, odnosno odredbe predloga

Zakona, kao i podzakonskih akata koji ce biti doneseni na osnovu Zakona se uskiaduju sa

odredbama: Direktive 2006/123/EZ Evropskog Parlamenta i Vijeca od 12.12. 2006 g. o

usiugama na unutarnjem triisru i Direktive 2005/36/EZ Evropskog Parlamenta i Vijeca od

7.9.2005 g. o priznavanju strucrih kvalifikacija. Prva pomenuta direktiva ima za cilj

uspostavljanje slobodnog tiiiUa wsluga unutar EU. Ona ima za ciij uklanjanje pravnih i

administrativnih barijera koje cfi mcgle da otezavaju nudenje usiuga u drugoj drzavl, kao i da



podstakne prekogranicnu konkurencijj. Sljedstveno tome, nekofiko znacajnih clanova ove

direktive je uzeto u obzir u procesu izrade Predloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

zanatstvu, ukijucujuci uspostavljanje jedinstvene kontakt tacke za vodenje Registra zanatlija u

elektronskom obilku. U skiadu sa Direktivom 2005/36/EZ Evropskog Pariamenta i Vijeca od

7.9.2005 g. o priznavanju strucnih kvaiifikactja, organ drzavne uprave nadlezan za poslove

prosvjete ]e u predmetnom propi^u prepoznat kao nadlezno tljelo za postupak priznavanja

profesionainih kvalifikacija za obavljanje slozenih zanata.

Donosenjem ovog propisa, u Crnoj Gori obezbedice se postupak registracije zanatlija u skiadu

sa Evropskom direktivom 2006/123/EZ. Uvodenjem elektronskog registra zanatlija stvorice se

elektronskabaza svih zanatiija u Cmoj Gori (trenutno ne postoji podatak o ukupnom broju

zanatiija u Crnoj Gori). Trenutno, zanatiije se registruju u Centralnom Registru Privrednih

subjekata ili kao preduzetnici Hi kao privredna drustva (Zakon o privrednim dru^ima ne

„poznaje termin zanatlija" take da ni CRPS ne posjeduje informaeiju o ukupnom broju

registrovanih zanatlija). Predlogom Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zanatstvu, u

odnosu na vazed Zakon o zanatstvu, uvedena je obaveza uspostavijanja I vodenja Registra

zanatlija u elektronskom obliku, ojacan je status Zanatske komore Crne Gore u dijeiu

registracije zanatlija i vodenje Registra u elektronskom obliku, odredjen je nadlezni organ za

priznavanje strucnih kvalifikacija za 'anatske profesije.

Posiedica problema koje nije rljesio vazeci zakon je zakonski neuredena djelatnost zanata.

Subjekti koji su osteceni zbog nepotaune primjene svih odredbi vazeceg Zakona o zanatstvu su

zanatiije kao i privredna drustva koja, pored ostalih poslova, obavijaju poslove zanata.

Takode, zbog ogromnog broja zanatiija koji posluju u „sivoj zoni",ostecena je i drzava.

S obzirom da je donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu neophodno,

prvenstveno zbog obaveza koje proizilaze iz Pregovarackog poglavija 3 koje se odnose na

usaglasavanje sa pravnom tekovinoin EU, opeija "status quo" nlje razmatrana.

2. Ciljevi

Koji ciijevi se postizu predlozenirn propisom?

Navesti uskiadenost ovih ciijeva sa postojeclm strategijama Hi pn>gramima Viade, ako je

primjenljivo.

t

I Donosenjem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu ispunice se obaveza harmonizaeije

nacionalnog zakonodavstva sa propisima EU u oblasti zanatstva. Dodatno, jaca se pozieija i status

Zanatske komore u dijeiu registracije zanctlija i vodenja Registra zanatlija u eiektronskom obiiku,

utvrduje nadiezno tijelo za priznavanje profesionainih kvalifikacija za slozene zanate. Takode,

precizirana je podjela zanata na jedr.ostzvne za dje obavijanje nije potrebna kvalifikacija nivoa

obrazovanja odnosno nacionalna struena kvalifikacija i siozene zanate za koje je potrebna kvalifikacija

nivoa obrazovanja odnosno nacionalana struena kvalifikacija. Uvedena je obaveza uspostavijanja

eiektronskog Registra zanatlija sa ciljerr: 'egistraeije zanatlija u skiadu sa Evropskom direktivom



2006/123/62 odnosno clanom 6 koji se odnosi na jedinstvenu kontaktnu tacku. Zanatsku komoru Crne

Gore identifikuje kao kontaktnu tacku za n^gistraciju zanatiija u elektronski Reglstar zanatlija. Pored

navedenog, uvodenjem elektronskog Regf>tra zanatlija, stvorice se baza podataka ukupnog broja

zanatiija u Crnoj gori (sto sada nije slucaj) I utvrduje se da je Register Javan u skladu sa cl. 22 DIrektIve

koJi se odnosi na dostupne informacije o pruzaocima i njihovim uslugama.

- U skladu sa Programom rada Viade, donosenje predmetnog zakona Je predvideno za M Q 2025.

godine.

3. OpcIJe

- Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? (uvijek treba razmatrati

"status quo" opciju i preportiSlJtvo Je ukljucitl I neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza

donosenja prediozenog propisa).

I - Obrazlozitl preferiranu opdju?

S obzirom da je donosenje Zakona o izrnjenama I dopunama Zakona o zanatstvu prvenstveno

neophodno zbog obaveza koje proizilaze it Pregovarackog poglavija 3 (pravo osnivanja preduzeca i

sloboda pruzanja usiuga) koje se odnose n.i usaglasavanje sa pravnom tekovinom EU, opcija "status

quo" nije razmatrana. Takode, utvrdeno je da jedan broj odredaba vazeceg Zakona o zanatstvu i

podzakonskih akata koje su direktno Hi indi ektno u vezi sa zanatstvom nije sproveden. To je slucaj sa

odredbama o organtzacij! Zanatske komore (Zakon o zanatstvu}, usvajanju standarda i obrazovnih

progt^ma za majstorski Ispit (Zakon o strucnom obrazovanju), organizovanju i polaganju majstorskog

ispita (Pravllnik o naclnu i postupku polaganja majstorskog ispita). Posebna paznja je posvecena

potrebama i zahtjevima zanatlija, njihove komore I udruzenja I drugih relevantnih aktera na drzavnom

i lokalnom planu, kao I regionalnim upo.'ednim iskustvima, najboijim praksama u reguiisanju ovog

specificnog segmenta prtvrede i medunarodnim obavezama drzave.

I 4. Analiza uticaja
Na koga te i kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne I negatlvne

uticaje, direktne i indirekbie.

Koje troskove ce primjena propisa Izazvatl gradanima i privredi (narodto mallm I srednjim

preduzedma).

•' Oa U pozitivne posijedice donosenja propisa opravdavaju trolkovekoje 6e on stvoritl.

•' Da li se propisom podiiava stvaranje novlh privrednih subjekata na triistu I tril$na

, konkurencija.

I - Ukijucrti prcKijenu administrativnih oirtere^enja i biznls barijera.

- Predlozeno zakonsko rjesenje prver.stveno ce uticati na privredna drustva I preduzetnike koji

obavijaju zanat u smisiu preciziranja postupka registraclje zanatlija u eiektronski Registar

zanatiija, ojacacace, status i ovlascenje Zanatske komore u dijelu vodenja Registra zanatlija u

elektronskom obliku. Takode, ova] akt ce uticati na zanatlije koje obavijaju zanat na teritoriji

driava clanica Evropske unije iii diiava ugovornlca Ugovora o evropskom ekonomskom

prostoru kako bi mogli da obavijaju slozeni zanatu skladu sa ovim zakonom.Pored navedenog,

propis ce omoguciti pruzanje usli^ga i na prekogranicnoj osnovi, bez obaveze posiovnog

' nastanjivanja u Crnoj Gori, uz obavezu podnosenja izjave i dokaza o reglstraciji u drugoj drzavi

clanici Evropske unije ill drzvl ugcvornicl Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru. Ovaj



akt ce omoguciti zanatlljama koji obavljaju zanat na teritoriji drzave clanice Evropske

unije,Evropskog ekonomskog prostora ill Svajcarske konfederacije, da mogu da obavljaju

usluznu djelatnost kao povremero ill privremeno pruzanje usiuga, u skiadu sa odredbama

zakona kojim se ureduju usiuge.

Propisom je predvldena obaveza pUcanJa clanskog doprlnosa Zanatskoj komori Crne Gore dok

je vaiecim zakonom o Privrednoj komori Crne Gore, definisano je da svi preduzetnici i

privredna drustva koja se registruju u CRPS-u, automatski postaju clanovi Privredne komore

Crne Gore I placaju clanarinu Privrednoj komori Crne Gore (u skiadu sa Zakonom o Privrednoj

komoriCrne Gore).

Iznos cianskog doprinosa kao I per od na koji se piaca clanarina ce utvrditi Zanatska komora

prethodno pribavijenu sagiasno;t Ministarstva. Nakon usvajanja ovog Zakona, MER ima

obavezu da udje u proceduru rjesavanja pitanja placanja dupiih cianarina (I PKCG i ZKCG).

Namjera prediagaca je da se iskijuci mogucnost placanja dupliranja clanarina na nacin da se, u

dogovoru sa PKCG, clanski doprinoj koji ostvaruje PKCG na racun zanatlija, isti transferi§e u

budzet ZKCG. Sa navedenim rjesenjsm upoznata je PKCG, koja kroz ovu podrsku Ima namjeru

zanatske

uz

Gori.Crnojdjetatnostirazvoj

Takode, predvideno je da se za upis/promjenu podataka/brisanje Iz Registra zanatlija piaca

odredena naknada £iji iznos ce se. nakon donosenja Zakona o zanatstvu, definisati posebnim

aktom Zanatske komore Crne Gore takode, uz saglasnost Ministarstva.

podrzi daljida u

Jedan od razloga za uvodenje obaveznog clanskog doprinosa je i da se obezbijedi dio sigurnog

prihoda za funkclonisanje Zanatske komore Crne Gore. Nadoknada za obaveznu clanarinu je

neophodna jer ce predstavt.ati dio sigurnog Prihoda kako bi Zanatska komora CG

"profunkcionisala" na naSin kako je predvideno zakonom. U ovom momentu, radni prostor

Komore Je samo Jedna kancelarlja koju je obezbijedilo Ministarstvo,Komora nema finansijskih

sredstava... dok su Komore u okruzenju razvijene i imaju razvijene mehanizme placanja

clanarine, naknada za upis/promje'iu podataka/brisanje Iz registra kao I naknade za ostale

usiuge koje Komore nude.{ Po informacijama sa kojima raspolazemo, Obrnicka komora u

Hrvatskoj ima 20 podrucnih komora a na nivou opStina i gradova i 112 podruinih jedinica,

placanje clanarine je obavezno dok Zanatska komora u Makedoniji ima Jednu centrainu i 16

regionalnih kancelarija placanje clanarine je obavezno).

Osim gore navedenog, nijesu predvideni dodatni troskovi za gradane I privredu, osim troskova

za piacanje naknade za upis/promjenu podataka/brisanje iz Registra zanatlija. Iznos clanarine

kao i Iznos naknade za upis/promjeiiu podataka/brisanje iz Registra zanatlija ce biti propisano

aktima Zanatskekomore Crne Gore uz prethodnusaglasnostministarstva.

Primjena propisa ne stvara adminisirativna optere^enja I biznis barljere u poslovanju.

Naknade za upis/promjenu podataka/brisanje u i iz Registra zanatlija ce biti odredena

Pravllnikom o nacinu vodenja 1 sac rilni Registra zanatlija koji donosi Ministarstvo. U ovom

momentu ne mozemo da preciziramo koji ce iznos naknade biti, medutim, nakon donosenja

ovog zakona, pripremice se Pravilnik o nacinu vodenja i sadrzini Registra zanatiija (vazeci



Pravilnik} nece biti primjenijiv. Mintitarstvo ce nastojatl da propise iznos naknada koji ce biti u

"ravni" sa ostalim naknadama slicnogtipa u drzavi.

I 5. Procjena fiskalnog uticaja

- Da li jc potrebno obczbjedenje finanr.ijskih sredstava I2 budzeta Crne Gore za Implementaciju

propisa i u kom iznosu?

Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenog vremenskog

perioda? Obraz^oziti.

- Da li implementadiom propisa proizi aze medunarodne finansijske obaveze? Obrazloziti.

Da ii su neophodna finansijska srecstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu godinu,

odnosno da li su planirana u budzetu za narednu flskanu godinu?

Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci

finansijske obaveze?

- Da ii ce se Implementacljom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

- Obrazloziti metodologiju koja je koriicenja priilkom obra£una finansijskih izdataka/prihoda.

- Da ii su postojaii problemi u preclzr om obra^unu fmansijskih izdataka/prihoda? Obraztoziti.

> Da ii su postojaie sugestije Ministarsiva finansija na nacrt/predlog propisa?

Da ii su dobijene primjedbe ukijucene u tekst propisa? Obraztoziti.

- Za potrebe sprovodenja ovog propisa nije potrebno obezbijedjenjesredstva iz budzeta Crne

Gore.

- Kao §to je u tekstu RiA obrasca navedeno, veliki bro] odredbl Zakona o zanatstvu se ne

primjenjuje, ogroman broj neregistrovanlh zanatiija posluje u “sivoj zoni" cime je ugrozeno

poslovanje regularno registrovanih zanatlija, neregistrovane zanatlije ne placaju poreske

obaveze drzavi, na nivou drzave ne postoji informacija o broju zanatiija ltd... Kljucno je da ovaj

Predlog Zakona 0 izmjenama i dopinama Zakona o zanatstvu, pored obaveze uskladivanja sa

direktivama EU ima za cilj da unaprijedi poslovni ambijent za obavijanje zanata, stvori usiove

za reglstraciju zanatlija u elektranski Registar zanatiija. Porastom broja registrovanih zanatiija,

sn^anjice se poslovanje u "sivoj ekor omijl".

Samom implementacijom propisa ne proiztiaze medunarodne finansijske obaveze.

Usvajanjem propisa predvideno ja donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci

finansijske obaveze za zanatlije a (oje se odnose na naknade za upis(£ianarinu)/promjenu

podataka/brisanje iz Registra zanati ja.

Implementacijorn propisa moze ne rnoie ocekivati ostvarenje prihodaza budzetCrne Gore.

IVlinistarstvo finansija je konsultovano i dostavijene sugestije na Prediog propisa su ukijucene

u konacnl Predlog Zakona o izmjerama i dopunama Zakona 0 zanatstvu.

6. Konsultacije zainteresovanih strana

NaznaEiti da li je korl^Eena eksterne ekspertska podrska i ako da, kako.

Naznaciti koje su grupe zainteresovnnih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa I kako

Qavne ili ciijane konsultacije}.

- Naznaciti glavne rezultate konsuitadja, i koji su prediozi i sugestije zainteresovanih strana



prlhvadeni odnosno nijesu piihva^en . Obrazloiiti.

Prifikom pripreme predlozerog propisa, nije koriscena ekspertska podrska vec su

konsultovane resorne institucije.

Konsultovane su stedece institucije: Ministarstvo prosvjete, Ministarstvo rada i socijalnog

staranja, Ministarstvo finansija, Zanatska komora Crne Gore, Privredna komora Crne Gore i

Centar za strucno obrazovanje od kojih su dobijene sugestlje za unaprjedenje teksta propisa

(ciljane konsuitacije). Konsuitacije su obavijene sa Zanatskom komorom, koja je dostavila

saglasnost na Predlog zakona. Tokom javne rasprave dostavijeni su komentari NVO Zanatsko-

preduzetnicka komora i potpredj&dnika Zanatske komore (nezavisno od stave Zanatske

komore), medutim sugestije koje su dostavijene nije bilo moguce prihvatiti, razlozi su

navedeni u Izvjestaju sa javne rasorave. Na predmetni zakon, dopisom br: 03-2099/24 od

4.10.2024.godineZajednicaopstina je dostavila pozivino misljenje, dok ostine nijesu imale

primjedbi.

Javna rasprava je odrzana u periodu od 26.07.- 19.08. 2024. godine

https:/^wwv;.gov.me/clanak/iz/ie".ai-5a-iavne-rasprave-za-nacrt-zakona-o-zanatstvu

Rezultat ciljanih konsultacija je, u odnosu na postojeci zakon, unaprjedenje teksta

predlozenog propisa i shodno Istim pripremljeni tekst Zakona o izmjenama i dopunama

Zakona o zanatstvu.

7. Monitoring i evaluacija

Koje su potencijaine prepreke za impiementaciju propisa?

Koje de mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciijevt?

Koji su glavni indikatori prema kojima de se mjeriti ispunjenjeciijeva?

Ko ce biti zaduzen za sprovodenje mcmitoringa i evaluacije primjene propisa?

- Za implementaciju ovog propisr. nena prepreka.

- Implementacijom elektronskog Registra zanatlija u Zanatskoj komori Crne Gore obezbeduje se

postupak registracije zanatlija u skladu sa Evropskom direktivom 2006/123/EZ. jaca se status

Zanatske komore u dijeiu vodenja aielctronskog Registra zanatlija,odreden je nadlezni organ

za postupak priznavanja profesionalnih kvalifikacija.

Indikator ce biti broj registrovanihzanatlija u Registru zanatlija a sto se tice monitoringa,

sprovodice ga Ministarstvo u saradnji sa Zanatskom komorom,sto ce se preciziratiPravilnikom

o nacinuvodenja i sadriini Registra zanatiija.

Datum i mjesto

MINISTAR

NikGjeloshaj11. decembar 2024. godine, Podgorica
\

/■

/ / '
■ -



‘ CrnaGora Adresa; Vaka Oyrovica b.b

82000 Podgorica, Crna Gora
tei:+382 20 41Q lOQ

20 410 101

i Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija
‘ i■A

•M-

Crna ' lax;+382
r,’?»nFTARSTVO EKO. .1SKCG R^ZVOJA

PODG’ OA ^ ^www.gov.rrt'
rBroj: 01-011/24-6680/

Podgorica, 18. jun 2025. godine

t-

oCx--

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

Nik Gjeioshaj, ministar

Veza; akt broj: 06-323/25-3058/1, od 18. juna 2025. godine

Predmet: Mi§ljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o zanatstvu

Uvazeni gospodine Gjeioshaj.

Nakon razmatranja dostavljenog Predloga zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o zanatstvu, obavjeStavamo da smo aktom. broj: 01-011/24-
6680/4 od 31. decembra 2024. godine, naveli da na tekst Prediog zakona. iz okvira
nadlefnosti ovog Ministarstva. nemamo primjedbi. osim §to smatramo da u danu 1 st

1 i 2 Predloga zakona. poslije rijeci „nac}onalna“ treba dodati rIjeC „stru6na“.

Meduttm, imajudi u vidu da je nakon toga, donijet novi Zakon o nacionainim

strudnim kvaiifikacijama (“Siuibeni list CG*', broj 51/25), kojim su po prvi put uvedene
mikrokvaiifikacije. smatramo da je potrebno u navedenom dianu 1 st.1 i 2 rijedi
..nacionalna kvalifikacija" treba zamijeniti irjedima; ..nacionairta strucna kvalifikacija,
odnosno mikrokvalifikacija".

Pfilog

- akt. broj 01-011/24-6680/4 od 31 decembra 2024 godine

S podtovanjem.

MINISTARKA

^ Prof. drAndeta JAKSIC - STOJANOVIC
■ \



\

CrnaGora Adresa; Rimski Trg br 45
81000 Podgorica. Crna Gora

tel: +382 482 131

fax; +382 241 790

WWW mju.gov me

I Mjnistarstvo javne uprave

; M,N,STARS^o pfeKOGj RAZVOja

P'O

(Pi O^. 2024. godineBr:01-040/24-4216/3

77-

Za; Ministarstvo ekonomskog razvoja

gospodin Nik Gjeloshaj, ministar

Veza: akt broj: 002-063/24-3919/6 od 23.09.2024. godine

Predmet: Mi§ljenje na Inovirani Prediog zakona o zanatstvu

Po§tovani gospodine Gjeioshaj,

Povodom Va§eg akta, 002-063/24-3919/6 od 23.09.2024. godine, evidentiran u ovom

ministarstvu pod brojem 01-040/24-4216 dana 27.09.2024. godine. radi davanja mi§Ijenja na
inovirani Prediog zakona o zanatstvu, obavjestavamo Vas da sa aspekta nadleznosti

Ministarstva javne uprave nemamo primjedbi i sugestija, bududi da su primjedbe koje smo dafi
inkorporirane u inovirani tekst predioga zakona.

S postovanjem,

MINISTAR

mr Marash Dukaj

Dostavijeno; - naslovu
- a/a

Kontakt osoba. Nedeljko Vuk
Samostaini savjetnik III

tel; 020 482 259

e-mail; nedjeljko.vuk@mju.gov.me



Adresa: Vuka Karadzica 3,

81CKX) Podgorica, Crna Gora

tel:+382 20407 501

fax:+382 20 407 515

www.eov-me/mpd

Crna Gora

Ministarstvo pravde

4. decembar 2024. godineBroj: 01-040/24-9203/5

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

G-din Nik Gjetoshaj, ministar
Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o zanatstvu

Veza: Vas akt broJ; 008-323/24-5366/2 od 29. novembra 2024. godine

Uvazeni,

Ministarstvo pravde razmotrilo je IzvjeStaj o preliminamoj kontroli na rizike od korupcije (CPL

obrazac) koji se odnosi na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu. koji je

dostavljen aktom broj: 008-323/24-5366/2 od 29. novembra 2024. godine. zaprimljen u ovom

Ministarstvu 03. decembra 2024. godine.

S tim u vezi, obavjestavamo Vas da, u okviru nadleznosti Ministarstva pravde, nemamo primjedbi

na Izvjestaj o preliminamoj kontroli na rizike od korupcije (CPL obrazac) koji se odnosi na Predlog

zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu.

S poStovanjem.

MINISTAR

mr Bojan BozovicV

i.

Dostavljeno:

Ministarstvu ekonomskog razvoja;
a/a:

u spise predmeta.



Adresa; Bulevar Ivana Cmojevi6a 167
81 000 Podgorica, Cma Gora
Tel; +382 20 481 301
www.Qov.me/meD

Crna Gora

Ministarstvo evropskih posiova

Br: 04/4-907/25-1815/2
3. jun 2025.

2a: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

ministm Niku G^loshaju

Dopis br 06-323/25-2635/4Veza:

Predmet: Misljenje o uskladenosti Predioga zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o zanatstvu s pravnom tekovinom EU

PoStovani,

Dopisom broj 06-323/25-2635/4 od 3. juna 2025. godine trazili ste miSljenje o
uskladenosti Predioga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu s pravnom
tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predioga propisa, a u skladu sa nadleinostima
definisanim dJanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Cme Gore („SI. list CG“ br.
80/08,14/17, 28/18, 63/22, 121/23 i 43/25) Ministarstvo evropskih postova je saglasno sa
navodima u obra&:u uskladenosti predioga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S poStovanjem

Maida Gorcevid

EVROPSKIH POSLOVA

Prilog;

Izjava i tabela uskladenosti Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o zanatstvu s
pravnom tekovinom EU

Dostavijeno;

- Ministarstvu ekonomskog razvoja;
a/a

me4 Bu
bu4 me



IZJAVA 0 USKUOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

Identifikacioni broj Izjave | MER-IU/PZ/25/06
1. Naxiv nacrta/predi<^a propisa

— ..■■f - ' .

- na crnogorskom jeziku | Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu

♦ na engleskom jeziku

Z. Podaci o obraJivacu proptsa

a) Organ dr^avne uprave koji priprema propis

Proposal for the law on Amendments to the Low on Crafts

Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja

- Sektor/odsjek Direktorat za razvo) industrije i zanatstva

- odgovorno lice {ime, prezime, telefon,
e-mail)

Nik Gjeloshaj, ministar tel: 482 301

- kontakt osoba {Ime, prezime, telefon,

e-mail)

Renata Milutinovic

renata-milutinovic@mek.eov.me tel 482 310

. b) Pravno lice s javnim ovialcenjem za pripremu i sprovodenje propisa

- Nazlv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, tetefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

/

3. OrganI driavne uprave ko)i primjenluju/sprowde propis

- Organ driavne uprave | Ministartvo ekonomskog razvoja

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridru^ivanju izmedu

Evropske unije I njenih driava flanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (u daljem tekstu SSP) ,
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis:

SSP, Poglavlje lll.opite odredbe, clan 59 i 60 Glava VI, Uskladivanje zakonodavstv^, sprovodenje zakona i

pravila o konkurenciji, glan 75

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proiziiaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

djelimi&>o ispunjava

i ne ispunjava

c) Razlozi za djelimimo ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proiziiaze iz navedenih odredbi SSPa

/

S. Veza nacrta/predloga {wopisa sa Programom pristupanja Cme Gore Evrot»koj unlji (PPCG)

- PPCG za period 2025-2026

- Pogiavije, potpoglavlje Poglavlje 3 Pravo osnivanja preduzeca i sioboda pruianja usiuga
: 1.2. Zakonodavni okvir

i A) Pravo osnivanja preduzeda i Sioboda pruianja usiuga
- Rok za donosenje propisa III kvartal 2025. godine

- Napomena

6. Uskladenost nacrta/predlt^ propisa s pravnom tekovinom Evropdce unije

a) Uskladenost nacrta propisa sa primarnim IzvcKima prava Evropske unije:

UfEU Glava IV Slobodno kretanje ljudi, usiuga I kapitala Poglavlje 3 Usiuge clan 57

Potpuno uskladeno/Puly harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

3200610123- Direktiva 2006/123/EZ Europskog Parlamenta i Vijeda od 12.12. 2006 g. o uslugama na

unutamjem triiltu / Directive 2(X)6/123/Ec of the European Parliament and of the Council of 12 December

2006 on services in the internal market.

Potpuno uskladeno / fully harmonized



c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske untje

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se prediog propisa mogao uporediti radi ocjene stepena

: njegove uskiadenosti.

I 6.1. Razlozi za djeiimicnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

I tekovinom Ewpske unije i rok u kojem je pred^eno pcwtiianje potpune uskiadenosti

/

7. Ukoiiko ne postoje odg<waraJuci propisi Evropske unlje s ko|ima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu Snjentcu

/

Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostele tzvore medunarodnog prava koriscene pri izradi

nacrti/pre<floga propisa

Ne postoje ostali izvori medunarodnog prava s

I kojima Je potrebno usidaditi propis |
i 9. Navesti da 11 su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnc^

pf«vapfcvedeninacfiKgor$klieitt:(|wevo<tedo5tavitiupritogu)

Navedeni pravni akt Evropske unije je prevcden na crnc^orski jezik.

8.

10. Navesti da li Je nacrt/predlog propisa iz ta2ke 1 Izjave o uskiadenosti preveden na engieski jezik

(prevod dostaviti u pritoyj)

Predlog Zakona o tzmjenama I dopunama Zakona o zanatstvu je preveden na engieski jezik.

ll.UieS<^e konsultanata u izradi nacrta/predk^ propisa i nj^ovo miSBcRjg p uskiadenosti

U izradi Predioga Zakona o izmienama i d<yurtama Zakona o zanatstvu nije biio uge§ca konsuttanata

Potpis/ oviasceno lice pjipmsa
Ministar

Potpis /mlnistarka evropsldh poslova

Ministarka evr postova

Nik Gjeloshaj
, n a4 //.

i Datum: 2. jun

£\
•

i.’ 3:z

Prii(^ obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predlc^a propisa na engieskom jeziku {ukoiiko postoji}



TABELA USKIvADENOSTl

l.l. Identinkacioni hroj izjavc o uskladcnosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa
na Vladi

I. Idcntifikacioni broj (IB) nacrta/prcdinga propisa

MRZS/UI/PZ/MRZS/TII/PZ/

2. Naziv iz-vora prava Evropske unije i CE[.,EX oziiaka

Direktiva 2006/123/EZ Europskog Parlainenta i Vijeca od 12.12. 2006 g. o usiugama na iinutamjeni trzistu / Directive 2006/123/Ec of the European Parliament and of the32006E0123-

Council of 12 December 2006 on services in the internal market.

3. Naziv nacrta/predloga propisa C'nic Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zanatstvu

Na engleskom jeziku

Proposal of Law on Amendments to the Low on Crafts

4. Lskladeiiost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

ii iiclil
Rok za

postizanje
potpune

uskladenos

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga propisa
Crnc Gore s odredbom

izvora prava Evropske
unije

Razlog za
djelimi^nu

uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore

(Clan, stav, tacka)
Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan, stav.

taCka)

ti

Materija jc
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materija je
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materija je
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materija je
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materija je
predmet
regulisanja drugog
propisa



Materijaje

predmet
regulisanja drugog
propisa

Matcrija je
prednict
regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predniet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje

predmet
regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet
regulisanja drugog

propisa

Materijaje
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

2



Materijaje
predmel
regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje

predmet
regulisanja drugog

propisa

Materijaje

predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet
regulisanja drugog
propisa

Materijaje

predmet

3



regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet
regulisanja drugog

propisa

Materijaje
predniet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

Materijaje
predmet

regulisanja drugog
propisa

DIREKTIVA 2006/123/EZ

POGLAVLJE I.

OPSTE ODREDBE

Clan I.

Predmet

1. Ovom Direktivom odreduju se opce odredbe kojima se

pruzateljiina usluga olaksava ostvarivanje slobode posiovnog nastana

te slobodno kretanje usluga uz islodobno odrzavanje visokog stupnja

kvalitete tih usluga.
2. Ova se Direkliva ne odnosi na liberalizaciju usluga od opceg

gospodarskog interesa, rezerviranih zajavna ili privatna tijeia. niti na
privatizaciju javnih tijeia koja pruzaju usiuge.
3. Ova se Direktiva ne bavi ukidanjem monopola u podrucju pruzanja
usluga niti potporama koje dodjeljuju drzave clanice. a koje su

obuhvacene propisima Zajednice o trzisnom natjecanju.
Ova Direktiva ne utjece na slobodu drzava clanica da u skladu s

pravom Zajednice same deflniraju usiuge koje smatraju usiugama od

opceg gospodarskog interesa, nacine na koje se one organiziraju i
financiraju. sukladno propisima o drzavnoj potpori, te specificne
obveze kojima podlijezu.
4. Ova Direktiva ne utjece na mjere koje se u skladu s pravom

Zajednice poduzimaju na razini Zajcdnice ili nanacionalnoj razini radi

Materijaje
regulisana clanom

3 Zakonom o

usiugama ("SI. list
CG", br. 71/17i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe

4



zastite ili promicanja kulturne ill jezicne raznolikosti te pluralizma

medija.
5. Ova Direktiva nc utjece na propise iz kaznenog prava drzava

clanica. Drzave clanice, medutini. ne smijii ograni5iti slobodu

pruz^nja usluga primjenom odredbi kaznenog z^kona kojc izricito

ureduju ili utjeCu na pristup ili izvodenje usiuzne djelatnosti

izbjegavajuci propise predvidene u ovoj Dircklivi.
6. Ova Direktiva ne iitjece na radno pravo. to jest bilo koju zakonsku

ili ugovornii odrcdbii koja se odnosi na uvjete zaposljavanja. radnc

uvjete. ukIJuCuJuci zdravstvene i sigurnosnc standarde na radnome

mjestu te odnos izmedu poslodavaca i zaposlenika. koju drzave Clanice

primjcnjuju u skladu s nacionalnini zakonodavstvom koje je uskladeno

s pravoin Zajednice. Isto tako. ova Direktiva ne utjeCe na zakone

drzava Clanica o socijalnoj sigumosti,
7. Ova Direktiva ne utjece na ostvarivanje temeljnih prava koja su
priznata u dr^vama Clanicama i zakonodavstvu Zajednice. Ona

takoder ne utjeCe na pravo na pregovore, .7akljucivanje i provedbu
kolektivnih ugovora te na industrijsku akciju u skladu s nacionalniin

pravoni i praksama, uskladenim s pravom Zajednice.
Clan 2

PodruCJe primjene

I. Ova se Direktiva primjenjuje na usiuge koje pruziijii pruzaoci

usluga sa sjedistcm u drzavi Cianici.

2. Ova se Direktiva ne prinijenjuje na sljedece djelatnosti:

(a) neprivrednc usiuge od opsleg interesa;
(b) finansijske usiuge, kao §to je bankarstvo, kreditiranje,

osiguranje i reosiguranje. profesionalne Ili licne penz.ije. hartije

od vrijednosti. investicioni fondovi, placanja i investiciono
savjetovanje, ukljuCujuci i usiuge iz Priloga I Direktive
2o66/48/EZ;
(c) eleklronske komunikacione usiuge i nireze. i pripadajuce
resurse i usiuge, u vezi sa pilanjima obuhvacena Dircktivama
2002/19/EZ, 2002/20/EZ. 2002/2 l/EZ, 2002/22/EZ

2002/58/EZ;

(d) usiuge u oblasti saobracaja, ukljucujuci lucke usiuge, koje

potpadaju pod podruCje primjene Glave V Ugovora;
(e) usiuge ageneija za privremeno zapoSijavanje:

(0 zdravstvene usiuge bez obzira na to da li se pruz^ju kroz

zdravstvene ustanove ili ne. bez obzira na nacin na koji su

organizovane i na koji se finansiraju na nacionalnom nivou,

odnosno da li su javne ili privatne;

Materija je
regulisana i
clanom I

Zakononi o

uslugama ("SI. list
CG". br. 71/17 i

67/19)

Nenia odgovarajuce odredbe

1
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«

(g) audiovizueinc usiuge, ukljucujuci kinematografske usluge,

bez obzira na nacin njihove produkcije. dislribucije i prenosa.

kao i radijsko emitovanje;

(h) kockanje koje ukljuCuje stavljanje novCanog uloga u igrama

na srecu. ukljucujuci lutriju. kockanje u kazininia i kladcnje;

(i) djelatnosti povezane sa vrSenjem sluzbenog ovIaScenja u

skladu sa 5lanom 45 Ugovora;
(j) socijalne usluge u vezi sa socijalnim stanovanjem. djecijoin

zaStitoni i podrSkom porodicama i licima kojima je potrebna

trajna ili privremena pomoc koJe pruza drzava. pru^oci koje je
oviastila drzava ili dobrotvorne organizacije koje je kao takve

priznala drzava;
(k)usluge privatne zastite;

(I) usluge koje pruziiju notari i izvrsiteiji imenovani sluzbenim

aktom vlasti.

3. Ova se Direktiva ne priinjenjuje na oblast oporezivanja.
c/flrtiT

Odnos s vazccim pravoni Zajcdnice

1. Ako su odredbc ove Direktive u suprotnosti s odredbom nekog

drugog akta Zajednice koji ureduje posebiie aspekte pristupa ili
izvodcnja usiuzne djelatnosti u specillcnim sektorinia ili za specifiCnc
struke. prednosl ima odredba drugog akla Zajednice koja se

primjenjuje na te speciftcne seklorc ili struke. To ukljucuje;
Direktivu 96/71/EZ:

Urcdbu(E[:Z) br. 1408/71;

(cDircklivii Vijeca 89/552/EEZ od 3. listopada 1989. o uskladivanju

) odredenih odredaba predvidcnih zakonima i drugim propisima u
drlavama clanicama u odnosu na obavijanje djelatnosti

televizijskog emitiranja {* ');
Direktivu 2005/36/EZ.

2. Ova se Direktiva ne odnosi na propise inedunarodnog privatnog
prava. a posebno na one koji se primjenjuju u pogledu ugovornih ili

izvanugovornih obveza. ukljucujuci one koji jamce zaStitu potrosaCa,

osiguranu propisitna o zastiti potrosaca u zakonima na snazi u njihovoj
drzavi Clanici.

(a)

(b)
Matcrija je
regulisana i
clanom 1

Zakonom o

usiugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbc

(d)

3. Dr?ave dianice prinijenjuju odredbe iz ove Direktive u skladu s

propisima Ugovora o pravu poslovnog nastana i slobodnom krelanju

usiuga.
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^lan 4

Znacenje izraza

U smislu ove Direktive primjenjuju se sljedeca znacenja izraza:

1) "usiuga" je svaka privredna djelatnost samozaposlenog lica

koja se, po pravilu, pruza uz naknadu, kako je navedeno danom

50 Ugovora;

2) "pruzalac" je svako fizicko lice koje je drzavijanin drzave

clanice ili svako pravno lice, kako je navedeno u clanu 48

Ugovora, sa sjedistem u drzavi danici, koje nudi ili pruza usiugu;

3) "primalac" je svako fizicko lice koje je drzavijanin drzave

danice ili koje koristi prava dodijeljena aktima Zajednice, ili

svako pravno lice, kako je navedeno u clanu 48 Ugovora, sa

sjedistem u drzavi clanici, koje koristi ili zeli da koristi usiugu u

profesionalne ili neprofesionafne svrhe;

4) "drzava clanica osnivanja" je drzava clanica na cijoj teritoriji

pruzalac predmetne usiuge ima sjediste;

5) "osnivanje" je stvarno obavijanje privredne djelatnosti, kako

je navedeno u clanu 43 Ugovora, od strane pruzaoca na

neodredeno vrijeme i kroz stainu infrastrukturu iz koje se

stvarno obavija djelatnost pruzanja usiuga;

6) "sistem odobrenja" je svaki postupak koji pruzalac ili

primalac mora da slijedi da bi od nadleznog organa pribavio

sluzbenu ili implicitnu odiuku o pristupu usiuznoj djelatnosti ili

njenom obavijanju;

7) "zahtjev" je svaka obaveza, zabrana, usiov ili ogranicenje

koje je predvideno zakonima i drugim propisima drzava clanica

ili koje proizilazi iz sudske prakse, upravne prakse, propisa

profesionalnih tijela ili kolektivnih pravila strukovnih udruzenja

ili drugih profesionalnih organizacija, usvojenih u vrsenju

njihove pravne autonomije; propisi utvrdeni kolektivnim

ugovorima, koje su zakijucili socijaini partneri, ne smatraju se

kao takvi zahtjevima u smislu ove Direktive;

8) “preovladujudi razlozi od javnog interesa" su razlozi koji su

kao takvi priznati u sudskoj praksi Suda pravde, a ukljucuju

sljedece razloge: javni red, javnu sigurnost, javnu zastitu, javno

zdravlje, ocuvanje finansijske ravnoteze sistema socijalne

sigurnosti, zastitu potrosaca, primaoca usiuga i radnika.

Materijaje
regulisana£ianom
6 Zakonom o

uslugama ("SI. list
CG". br. 71/17 i

67/19)

Neiiia odgovarajuce odredbe
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«9

postene poslovne transakcije, borbu protiv prevara, zastitu

zivotne sredine i gradske sredine, zdravije zivotinja,

intelektuainu svojinu, ocuvanje nacionalne istorijske i

umjetnicke bastine, citjeve socijalne i kutturne politike;

9) "nadlezni organ" je svako tijelo ili organ koji ima nadzornu ill

regulatornu ulogu u drzavi clanici u odnosu na usiuzne

djelatnosti, a narocito ukijucuje upravne organe, ukijucujuci

sudove kao takve, profesionalna tijela i strukovna udruzenja ili

druge profesionalne organizacije koje u vrsenju svoje pravne

autonomije kolektivno ureduju pristup usiuznim djelatnostima

ili njihovo obavijanje;

10) "drzava clanica u kojoj se pruza usiuga" je drzava clanica u

kojo] pruzalac sa sjedistem u drugoj drzavi clanici pruza usiugu;

11) "regulisana profesija" je profesionalna aktivnost ili grupa

profesionalnih aktivnosti iz clana 3 stav 1 tacka (a) Direktive

2005/36/EZ;

12) "poslovna komunikacija" je svaki oblik komunikacije koja je

namijenjena neposrednom ili posrednom promovisanju robe,

usiuga ili imidza privrednog drustva, organizacije ili lica koje

obavija trgovacku, industrijsku ili zanatsku djelatnost ili se bavi

regulisanom profesijom. Sljedece aktivnosti same po sebi ne

predstavijaju poslovne komunikacije:

(a) informacije koje omogucavaju neposredni pristup

djelatnosti privrednog drustva, organizacije ili lica, sto narocito

ukijucuje naziv domena ili adresu elektronske poste;

(b) komunikacije u vezi sa robama, usiugama ili imidzom

privrednog drustva, organizacije ili iica, koje su pribavijene

nezavisno, a narodto kada se pruzaju bez finansijske naknade.

Materijaje
regulisana i
clanom 7

Zakonom o

lisiugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

POGLAVL.IE II.

ADMINISTRATIVNO POJEDNOSTAVL.IENJE

Clan 5.

PojednostRvIjcnje postupaka

I. Dr^ve clanice ispiluju postupke i formalnosti koje se koriste za

pristup usiuznoj djelatnosti i njezino izvodenje. Ako postupci i
formalnosti. ispitani sukladno ovoin stavku. nisu dovoijno

jednostavni, drzave clanice ih pojednostavijuju.
2. U skladu s postupkom iz clanka 40. stavka 2.. Koinisija moze

uvesti uskladene obrasce na razini Zajednice. Oni ce biti

Nema odgovarajuce odredbe

Obaveza koja se
tice zabrane

zahtijevanja da se

8



dokument iz

druge drzave
clanice dostavi u

original nom
obliku ili kao

ovjeretia kopija ili
ovjeren prevod ce

biti norniirana

iskijucivo po
ulasku CG u EU

jednakovrijedni potvrdama. atestima ili drugoj zatrazenoj
dokumentaciji pruzatelja,

3. Ako drzave clanice zahtijevaju od pru^telja ili primateija da

dostave potvrdu, atest ili neki drugi dokunient koji dokazuje da je

zahtjev ispunjen, one prihvacaju svaki dokumenl iz druge drzave

clanice koji sluzi Jcdnakoj svrsi ili iz kojeg je jasno da je doticni

zahtjev ispunjen. Ne siniju zahtijevati da se dokument iz druge drzave

clanice dostavi ii originalnom obliku ili kao ovjerena kopija ili
prijevod. osim u slucajevima predvidenim u drugim aktima Zajednice

ili ako je takav zahtjev opravdan prevladavajucim razlogom od

drustvenog interesa, koji ukijucuje javni red i sigurnost.
Prvi podstavak ne utjece na pravo drzava clanica da zahtijevaju

neovjerene prijevode dokuinenata na jedan od svojih sluzbenih jezika.

4, Stavak 3. se ne primjenjuje na dokumente koji su navedcni u

clanku 7. stavku 2. i clanku 50. Direktive 2005/36/EZ. Clanku 45.

stavku 3., clancima 46.. 49. i 50. Direktive 2004/18/EZ Europskog

parlamenta i Vijeca od 31. ozujka 2004. o uskladivanju postupaka za
sklapanje ugovora o javnim radovima. ugovora o javnoj nabavi robe

te ugovora o javnim usiugama clanku 3. stavku 2. Direktive
98/5/EZ Europskog parlanienta i Vijeca od 16. veljace 1998. o

olaksavanju stalnogobavijanjaodvjetnicke djelatnosti u drzavi clanici

razlicitoj od one u kojoj je stecena kvalifikacija { ’). Prvoj direktivi

Vijeca 68/151/EEZ od 9. ozujka 1968. o uskladivanju zastitnih mjera

koje su radi zastite interesa njihovih clanova i drugih predvideiie u
drzavama clanicama za drustvau smislu clanka 58. stavka 2. Ugovora,

a s ciljeni izjednacavanja takvih zastitnih mjera u citavoj

Zajednici te Jedanaestoj direktivi Vijeca 89/666/EEZ od 21.

prosinca 1989. o zahtjevima objavijivanja podalaka u vezi s

podruznicama koje su u nekoj drzavi clanici otvorile odredenc vrste

trgovackih drustava na koje se primjenjiije pravo druge drzave

C^lan 6.
Jedinstvenc kontaktne tacke

I. Drzave clanice osiguravaju da na jedinstvenim kontaktnim
tockama pruzateiji usiuga mogu obaviti sljedece postupke i

formalnosti:

(asve postupke i formalnosti koji su potrebni za pristup njihovim

) usiuznim djelatnostima. a posebno sve izjave. prijave ili zahtjeve
potrebne za dobivanje oviastenja nadleznih tijela, ukijucujuci

zahtjev za unos u registar. popis ili bazu podataka ili za regislraciju

kod profesionalnog tijela ili udruzenja;

Materija je
regulisana clanom

8 Zakonom o

usiugama ("SI. list
CG'’,br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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(b)sve zahtjeve za ovIaStenje, potrebne za izvodenje usiuznih

djelatnosti.

2. Uspostava jedinstvenili kontaktnih tocaka ne dovodi u pitaiije
raspodjelu funkcija i oviasti izniedu tijela u okviru nacionainih

sustava.

ClanZ

Pravo na informacije

1. Dr^ve dlanice osiguravaju da prcko jedinstvenih kontaktnih

tocaka pruzateiji i primatelji mogii lako doci do sljedecih informacija:

{azahtjeva koji se primjenjujii na pru/^telje s poslovnim nastanom na

) njihovom drzavnom podrucju, a poscbno u vezi s postupcima i

formalnostima koji se moraju obaviti za pristiip i izvodenje usiuznih

djeiatnosti;
(bkontaktnili podataka puteni kojih se niogu izravno kontaktirati

) nadlczna tijela. ukijucujuci pojedinosti o tijelima koja su odgovorna
za pitanja u vezi s izvodenjem usiuznih djelalnosti;

(c informacija o naCinima i uvjetima prislupa javnim registrima i

) bazama podataka o pruzateijima i ushigama;

(d izvanrednih pravnih lijekova koji su obiinodostupni u slucajii spora

) izmedu nadieznih tijeia i pruzatclja ili primatelja. izmedu pruzateija

i primatelja ili izmedu pruMeIJa;
(e kontaktnih podataka udrufenja ili organizacija, pored nadieznih tijel

) od kojih pru^atelji ili primatelji mogu dobiti prakticnu pomoc.

2. Drzave Clanice osiguravaju da pruzateiji i primatelji usiuga mogu.

na vlastiti z^htjev. od nadieznih tijela dobiti pomoc koJa se sastoji od

informacija o naCinu na koji se zahtjevi iz stavka 1. tocke (a) obifino

tumaCe i primjenjuju. Takav savjet. prema potrebi. uklJuCuJe
jednostavne postupne upute. Informacije se dostavljaju koristcci

jednostavni i razumljivi Jezik.
3. Drzave Clanice osiguravaju da su informacije i pomoc iz stavaka

1. i 2. Jasne i nedvoznacne. iako dostupne na daljinu i putem

elektroniCkih sredstava te da se redovito azuriraju.

4. Drzave Clanice osiguravaju da Jedinstvene kontaktne toCke i

nadlezna tijela sto brze odgovore na svaki ziihtjev za informacijom ili

pomoci iz stavaka 1. i 2. te da u sluCaju nepravilnog ili ncutemeljenog
zahtjeva o tome odmah obavijeste podnositeija zahtjeva.
5. Drzave Clanice i Komisija poduzimaju pratece mjere da bi potakie

jedinstvene kontaktne toCke da infonnacije predvidcne u ovom Clanku

pruzaju i na dnigim Jezicima Zajednice. To ne utJeCe na zakone drzava

clanica o uporabi Jezika.
6. Obveza nadieznih tijela da pomazu pruzateijima i primateljima
usiuga ne podrazumijeva pruzanje pravnog savjeta u poJedinaCnim

Materijaje

regulisana Clanom
9 Zakonoin o

usiugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
Centralne kontakt

taCke se odnose na

drzave Clanice i

iste ce biti

uspostavijene po
ulasku CG u EU
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slucajeviina. nego se odnosi iskijucivo na opce informacije o nacinu

na kqji se zahtjevi obicno tumaCe i primjenjuju.

Clan 5

Clan S.

Postupci cicktronickini putcm

1. Drzave Clanice osiguravajii da se svi postupci i formalnosli vezani

uz pristup i izvodenjc usiuzne djelatnosti mogii lako ispuniti na daljinu

i elektroniCkim putem preko pripadajuce jedinstvene kontaktne tocke

i pri odgovarajucetn nadleznom tijelu.
2. Stavak I. nc odnosi se na pregled proslorija u kojinia se pruza

usiuga niti na pregied opreme koju koristi prufeitelj uslugc kao ni na
fizidko ispitivanje sposobnosti ili osobnog integriteta pruzatelja usiuga
ili njegovog odgovornog osoblja.

U dianu 15 stav I tadka 1 rijedi; “kaojavnu knjigu na

osnovu prijave iz dlana 12 ovog zakona” brisu se.
Stav 3 brise se.

Clan 7

Poslije dlana 16 dodaje se novo poglavlje i tri nova dlana

koji glase:

IVa. RKGISTAR ZANATLI.IA

Sadrzaj Registra zanatlija
Clan 16a

(1) Registar zanatlija je javna eicktronski vodena baza

podataka o zanatlijama koji obavljaju z^nat na teritoriji
Cme Gore.

(2) Registar zanatlija dine evidencije o:

I) upisu podataka;

2) promjeni podataka:

3) brisanju podataka.

(3) Evidencija iz stava 2 tadka I ovog clana sadrzi: ime i

prezime. odnosno naziv zanatlije. adresu. odnosno
sjediSte zanatlije. vrijcme podetka obavijanja zanata, broj

i datum rjesenja o upisu podataka u Registru zanatlija,

jedinstveni matidni broj zanatlije (JMB), poreski
identifikacioni broj zanatlije (PIB). zanimanje, odnosno

djelatnost. §ifru djelatnosti i oblik organizovanja,

registrovan u Centralnom registru privrednih subjekata.

vrstu zanata. adresu na kojoj se zanat obavlja, broj

telefona. adresu za prijem elektronske poste i adresu

internet stranice (ako postoji), povrsinu poslovnog

prostora, ziro-radun zanatlije, broj i datum rjesenja o

registraciji zanatlije u Centralnom registru privrednih
subjekata i napomenu.

3. U skladu s postupkom iz dianka 40, stavka 2.. Komisija usvaja
detaljne propise za provodenje stavka I. iz ovog dianka radi lakse

interoperabilnosti informatickih suslava i koriStenja elektronidkih

postupaka izmedu drzava dlanlca, uzimajuci u obzir zajednidke
normc na razini Zajednice.

Materijaje
regulisana i
dlanom 8

Zakonom o

usiugama ("SI. list
CG". br. 71/17 i

67/19)

Potpuno uskladeno
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(4) Evidencija iz stava 2 tacka 2 ovog Clana sadrzi: ime i

prezime. odnosno naziv zanatlije, adresu. odnosno
sjediste zanatlije, datuni nastanka pronijcnc podataka.
broj i datum rJeSenja o upisii promjene podataka u

Registrii zanatlija, jedinstveni matiini broj zanatlije
(JMB). poreski identiflkacioni broj zanatlije (PIB).
zanimanje. odnosno djelatnost, §ifru djelatnosti i oblik

organizovanja, registrovan

privrednili subjekata. vrstu zanata, adresu na kojoj se

zanat obavija. broj telefona, adresu za prijcin elektronske

poste i adresu internet stranice (ako postoji). povrsinu
poslovnog prostora, ziro-racun zanallije, broj i datum
Rjesenja o registraciji promjene podataka zanatlije ii

Centralnom registru privrednili subjekata. ako je takva
promjcna registrovana u Centralnom registru privrednih
subjekata i napomenu.

(5) Evidencija iz stava 2 taCka 3 ovog Clana sadrzi: ime i

prezime, odnosno naziv zanatlije, adresu. odnosno
sjediste zanatlije. datum prestanka obavijanja zanata.
broj i datum rjeSenja o brisanju podataka iz Registra
zanatlija. jedinstveni maticni broj zanatlije (JMB),
poreski identifikacioni broj zanatiije (PIB). zanimanje.
odnosno djelatnost. sifru djelatnosti i

organizovanja, registrovan u Centralnom registru
privrednih subjekata. vrstu zanata. adresu na kojoj se

zanat obavija. broj telefona. adresu za prijem elektronske

poste i adresu internet stranicc (ako postoji). povrsinu
postovnog prostora. ziro-racun zanallije. broj i datum
rjesenja o brisanju podataka zanatlije u Centralnom
registru privrednih subjekata. ako je lakva promjena
registrovana u Centralnom registru privrednih subjekata
i napomenu.

(6) Registar zanatlija vodi Komora.
(7) Blizi nacin vodenja i sadrzaj Registra zanatlija i obrazac

prijave propisuje Ministarstvo.

Centralnom registru

oblik

Koriscenje podataka iz Registra zanatlija
Clan 16l>

12



(1) Podatke iz Registra zanatlija tnoie da koristi
Minislarstvo za izvr§avanje poslova iz svoje nadleznosti u

izvrsavanju zakonom utvrdenih poslova.
(2) Drzavni organi. organ! drzavne uprave, organi

lokalne samouprave, odnosno lokalne upravc i drugi organi i
organizacije mogu da koriste podatke iz Registra zanatlija za

obavijanje poslova iz svoje nadleznosti. ako su za koriscenje tih

podataka oviasceni zakononi.
(3) Organi i organizacije iz st. I i 2 ovog Clana, duzni

su da obezbijede zaStitu podataka koje koriste od sluCajnog ili

neoviascenog pristupa, koriScenja, obrade i prosljedivanja, u

skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

(4) Podaci iz Registra zanatlija mogu da se koriste za

statisticke, naucne. istrazivacke i druge namjene. bez oznake

identiteta zanatlije na koga se podaci odnose. u skladu sa

zakonom.

Zastita podataka u Registru zanatlija
Clan 16c

Podaci u Registru zanatlija se upisuju, mijenjaju, brisu,

cuvaju i koriste za namjene. utvrdene ovim zakonom. a za druge

namjene. na osnovu pisane saglasnosti lica ciji se podaci obraduju
u skladu sa propisom kojim se ureduje z^stita podataka o

licnosti.’'

POGLAVIJF. III.

SLOBODA POSLOVNOG NASTANA ZA PRUZATEIJE

USLliCA

ODJEUAK I.

OvIaSlenja
Clan 9.

Sustavi oviascivanja

1. Pristup ili izvodenje usiuznc djelatnosti ne podlijeze sustavu

ovIaScivanja. osim ako su ispunjeni sljedeci uvjeti:
(a)siistav ovIaScivanja nije diskriminirajuci u odnosu na dotiCnog

pruzateija:
(bpotreba za sustavom ovIaScivanja opravdava se prcvladavajucim
) razlogomod druStvenoginteresa;
{cpostavijeni cilj ne moze se ostvariti inanje strozim mjerama. a

) posebno zato §to provodenje naknadne inspekcije ne bi bito stvarno

ucinkovito jer je prekasno,

Matcrija je

regulisana
dianovima 10 i

11 Zakonom o

usiugama ("SI.
list CG". br.

71/17 i 67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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2. li izvjescu iz ^lanka 39. stavka 1, cirzave clanice navode i

obrazla^ii svoje sustave ovlaScivanja pokazujuci njihovii uskladenost

sa stavkom I. ovog Clanka.
3. Ovaj se odjeljak ne odnosi na one aspekte sustava ovlascivanja

koje izravno ill neizravno ureduju drugi akti Zajednice.

Clan 10

Uslovi za davanje odobrenja

1. Sistemi odobrenja zasnivaju se na kriterijuinima koji

oneniogucavaju nadleznim organima da samovoljno vr§e svoja
oviascenja ocjenjivanja.

2. Krilerijumi iz stava I su:
(a) nediskriminatorni;

(b) opravdani preovladujucim razlogom od javnog intcresa;
(c) srazmjerni odgovarajucem cilju od javnog interesa;
(d)jasni i nedvosmisleni:
(e) objektivni;
(0 prethodno objavljeni;
(g) transparentni i dostupni.
3. Uslovi za davanje odobrenja za novo osnivanje ne smiju

udvoslriiciti zahtjeve i konlrole koje su ekvivalcntne ili bitno

uporedive s obzirom na njihovu svrhu a koje su za pruzaoca vec vazile

u drugoj iti istoj drzavi Clanici. Kontakt tafike iz clana 28 stav 2 i

pruzalac ushige pomazu nadleznoni organu dostavijajuci sve potrebne

inforniacije u vezi sa tim zahtjevima.

4. Odobrenje pruzaocu omogucava pristup usiuznoj djelatnosti ili

obavljanje te djelatnosti na cijeloj drzavnoj teritoriji, ukijucujuci

osnivanje agencija. ekspozitura. ogranka ili kancelarija, osini ukoliko

odobrenje za svako pojedinaCno osnivanje ili ogranicenje odobrenja

na odredeni dio teritorije nije opravdano preovladujucim razlogom od

javnog interesa.
5. Odobrenje se izdaje £im se odgovarajucim ispitivanjem utvrdi da su

ispunjeni uslovi za davanje odobrenja.
6. Osiin u slucaju davanja odobrenja, svaka odluka nadleznih organa,

iikljucujuci odbijanje ili ukidanje odobrenja. mora se u cjelini

obrazloziti i moze biti predinet spora pred sudoni ili drugim organima

za prituzbe.
7. Ovaj Clan ne dovodi u pitanje raspodjelu nadleznosti, na lokalnom

ili rcgionalnom nivou, organa drzava Clanica koji izdajii odobrenja.

Materijaje
regulisana i
Clanovima 10, 11 i

12 Zakonom o

usiugama ("SI. list
CG". br. 71/17 i

67/19)

Nenia odgovarajuce odredbe
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Clan II.

Trajanje ovla^tenja

1. Oviastcnje koje se dodjeljuje priizatclju ne smije biti vrcinenski

ograniCeno, osini ako:
(ase ovIaStenje auloinatski produljuje ili ako podlije^ iskljuCivo

) trajnoni ispunjavanju zahtjeva:
(bje broj raspolozivih oviastenja ograniden zbog prevladavajuceg
) razlogaod javnog interesa; Materijaje

regiilisana i
dianom 15 Zakona

o uslugama {"SI.
listCG", br. 71/17

i 67/19)

ili

(cako se vremensko ograniCenje ovla§tenja mo^ opravdati
) prevladavajucim razlogom od javnog interesa.
2. Stavak 1. ne odnosi se na najdulje razdoblje u kojem pruzatclj inora

stvarno zapoCcti svoju djelatnost nakon §lo dobije ovlastenje.

3. DrMvc Clanice zahtijevaju od pruzateija da pripadajucu kontaktnu

tofiku iz Clanka 6. obavijesti o sljedecini proinjenama;
(aosnivanju druStva kceri cije djelatnosti ulaze u podrucje primjene
) sustava ovIaScivanja;

(bpromieni njegova polozaja. zbog Sega vi§e nisu ispunjeni uvjeti za
) dobivanjeovlaStenJa.

4. Ovaj filanak ne dovodi u pitanje mogucnost drzava clanica da

opozovii ovlaStenja, ako viSc nisu ispunjeni potrebni iivieti

tlan 12.

Odabir izmedu vi§e kandidatn

I. Ako je broj raspolozivih oviastenja za danu djelatnost ograniCen

zbog oskudice prirodnih izvora ili tehniCkih mogucnosti. drzave

clanice primjenjuju takav postupak odabira potencijalnih kandidata

koji u potpunosti janici nepristranost i transparentnost, §to posebno

ukijucuje prikladnu obavijest o pokrctanju, provodenju i dovr§enju

postupka.
2. U sluCajevima iz stavka I. ovIaStenje niora imati odgovarajuce

vreniensko ograni^enje i ne sniije bili predmet aiitomatskog
produljenja. a pru^atelju kojem je upravo isteklo ovlastenje ili bilo

kojoj drugoj osobi koja je posebno povezana s tim pruzateljem ne

smije davati nikakvu prednost.
3. Sukladno stavku 1. te clancima 9. i 10., prilikom utvrdivanja

pravila za postupak odabira kandidata. drzave dianice uzimaju u

obzir javno zdravije. ciljeve socijalne politike. zdravlje i sigurnost

zaposlenika i samo.7aposlenih osoba, zastitu okolisa. ocuvanje
kulturne basline i druge prevladavajucerazloge vezane uzdruStveni

interes, u skladu s pravom Zajednice.

Nema odgovarajuce odredbe

Materijaje

regulisana i
Clanovima 14

Zakonom o

uslugama ("SI. list
CG". br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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Clan 13.

Postupci ovlascivanja

i. Postupci i formalnosti ovIaScivanja su jasni i unaprijed objavijeni.
a podnositeijima zahtjeva nioraju zajamciti objektivno i iicpristrano

rje§avanje njihovih zahtjeva.
2. Postupci i formalnosti ovla§civanja nemaju u6inak odvracanja i

nepolrebno ne kompliciraju ili odiazu dostavu usluge. Oni su lako

dostupni. a svi troskovi koje podnositeiji zalitjeva snose tijckom
postupka su razumni i proporcionalni troSkovima dotidnog postupka

ovlaScivanja koJe ne prekoraCuju.
3. Postupci i formalnosti ovla§civanja podnositeljima zahtjeva Jam5e
da 6e njihovi zahtjevi biti obradeni §to je prije moguce i, u svakom

sluCaju. u unaprijed odredenom i objavijenom. razumnom roku. Taj
rok zapocinje u trenutku kada se dostavi sva dokumentaeija. Nadlezno

tijelo moze jedanput produljiti spomenuti rok za odredeno vremensko

razdoblje, ako to opravdava slozenost predmeta. Produljenje i trajanje

tog roka treba se propisno obrazloziti i dojaviti podnositelju zahtjeva

prije isteka prvotnog roka.
4. Ako se u odredenom roku, koji moze biti produljen u skladu sa

stavkom 3.. ne dobije odgovor, ovlaStenje se smatra izdanim,

Medutim. mogu se predvidjeti drugaeija rjesenja. ako je to opravdano
prevladavajucim razlozima od dru§tvenog interesa, ukijucujuci
zakoniti interes trecih strana.

5. Za sve se zahtjeve u najkracem roku potvrduje prijem. U takvoj se
potvrdi navodi sljedece:

rok naveden u stavku 3.;

(b) izvanredni pravni lijekovi na raspolaganju:
(cako je potrebno. izjava da se u nedostatku odgovora u navedenom

) roku ovlastenje smatra izdanim.
6. U sludaju nepotpunog zahtjeva podnositelja se §to prije

obavjescuje da dostavi dodatnu dokumentaeiju kao i o mogucim
posljedicama na trajanje roka spomeniitog ii stavku 3.

7. Ako se zahtjev odbaci zbog neuskladenosti sa zahtijevanim

postupcima ili fonnalnostima, podnositelja se §to prije obavjescuje o
takvom odbacivanju.

Materija je
regulisana i
Slanom 15 Zakona

o usiugama ("SI.
list CG". br. 71/17

i 67/19). clanom
10 Zakona

o upravnom

postupku
("SI. list CG", br.
56/14, 20/15,

40/16 i 37/17) i
clanom 7 Zakona

Nema odgovarajuce odredbe

o

administrativnim

taksama

("SI. list CG". br.
18/2019)(a)
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ODJELJAK 2.

Zalitjevi koji su predmet zahrane Hi ocjenjivanja
tlan 14.

Zabranjcni /ahtjcvi

Dr?ave clanice ne uvjetiiju pristup i!i izvodenje usiuzne djelatnosti na

svojem drzavnom podrucju ispunjavanjcm sljedecih zahtjeva:
I diskriininirajucih zalujeva kqji se izravno ili neizravno tcinelje iia

. drfcivljanstvu ili, u slucaju poduzeca. nijestu registriranog sjedista.

sto posebno ukljuSuje:

(azahtjeve vezane uz drzavijanstvo pruzatelja usluge. njegovog

) osoblja. imatetja poslovnog udjela ili Clanova uprave ili nadzornih

tijela;
(bzahtjev da pruzatelj usluge, njegovo osoblje. imateiji poslovnog
) udjela ili Clanovi uprave ili nadzornili tijela imaju boraviSte na

njihovom drzavnom podrudju;

2zabrane poslovnog nastana u vi§e drzava Clanica, upisa u registre iti
. clanstva u profesionalnim tijelima ili udruzenjima u vi§e drzava

6lanica:

3ogranicenja slobode pru^telja usluga da odaberc izmedu glavnog ili

. sckundarnog poslovnog nastana, a posebno obveze da pruzatelj itna

svoj glavni poslovni nastan na njiliovom drzavnom podrucju. ili

ogranicenja slobodnog odabira izmedu poslovnog nastana u obliku

agencije, podruznicc ili dru§lva kceri;

4uvjeta uzajamnosti s drzavom Clanicom u kojoj pruzatelj vec iina

. poslovni nastan. osim u slucaju uvjeta uzajamnosti predvidenih u

aklima Zajcdnice o energiji;
Sprimjene ekonomskog ispitivanja na svaki pojedinacni slucaj. Cinie
. se oviascivanje uvjetuje dokazivanjcm postojanja ckonomske

potrebe ili potraznje na trzi§tu. ocjenom potencijalnih ili trenutafinih

ekonomskib ucinaka djelatnosti ili ocjenom primjerenosti djelatnosti
sobzirom na ciljeve gospodarskog planiranja koje odreduje nadlezno

tijelo; ova sc zabrana ne odnosi na zahtjeve planiranja koji nisu

usmjereni na ekonomske ciljeve, ali koji su u funkciji
prevladavajucih razloga od javnog interesa;

6izravnog ili neizravnog ukijucivanja konkurentnih operatora, takoder

. u okviru savjetodavnih tijela. prilikom oviascivanja ili usvajanja drug
odiuka nadlcznih tijela. osim profesionalnih tijela i udruzenja ili drug

organizacija koje djeluju u svojstvu nadleznog tijela; ova se zabrana r

odnosi na savjetovanja s organizacijama. kao sto su gospodarsi

komore ili socijaini partneri, o pitanjima koja nisu vezana i

pojedinacnc zahtjeve zaovlaStenja, ili na savjetovanje sa §irom javnost

Tobveze pru^nja ili sudjelovanja u financijskom janistvu ili

, zakijucivanja osiguranja kod pruMtelja ili tijela s poslovnini
nastanom na njihovom dri^vnom podrucju- To ne utjece na

Materija je

regulisana 5lanom
17 Zakona o

usiugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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mogucnost drzava clanica da zahtijevaju osiguranje ili financijsko

jamstvo kao takvo i ne utjede na zahtjeve ii vezi sa sudjclovanjem u
zajednickom obaveznom osiguranju, na primjer za clanove
profesionalnih lijela ili organizacija;

Sobveze prethodne registracije. za dano razdoblje. u registrima koji se
. vode na njihovoni drzavnom podrucju ili obveze prethodnog
izvodenja djelatnosti za dano razdobije na njihovom dr^vnom

podruiju.

dfan 15.

/.alitjevi koji se trcbaju ocijciiiti
1. Drzave clanice ispituju predvida li njihov pravni sustav ncki od

zahtjeva iz stavka 2. i osiguravaju da sii svi takvi zahtjevi uskladeni s

uvjetima iz stavka 3. Drave Clanice prilagodavaju svoje zakone i

druge propise da bi se uskladili s tim iivjetima.
2. Dr/iive clanice ispituju je li u njihovom pravnom suslavu pristup

ili izvodenje usluzne djelatnosti uvjetovano ispunjavanjem nekih od

sljedecih nediskritninirajucih zahtjeva:
(akvantitativnih ili teritorijalnih ogranicenja. a posebno u obliku

) granica koje se utvrduju s obzirom na populaciju ili niinimainu

gcografsku udaljenost izmedu pruzatelja usiuga:
(b) obveze da pru/ittelj usiuge ima posebni pravni oblik;

(c) zahtjeva koji se odnose na dionicarstvo poduzeca:
(d zahtjeva. osim onih koji se odnose na pitanja obuhvacena
) Direktivoin 2005/36/EZ ili predvidenih u drugim aktima Zajednice,

kqji odredenim pruzateijinia osiguravaju pristup dotiCnoj usiuznoj

djelatnosti zbog njezine specifiCne prirode;
(e zabrane vise od jcdiiog poslovnog nastana na drzavnoin podruCju
) iste drzave;

(f) zahtjeva kojima se odreduje najmanji broj zaposlenika;
(g fiksnih najnizih i/ili najvisih tarifa s kojima se pruzatelj usiuge mora
) uskladiti;

(h obveze pruzatelja da zajedno sa svojom uslugom dostavija i druj

) specificne usiuge.
3. Drzave Clanice provjeravaju da zahtjevi iz stavka 2. ispunjavaju

sljedece uvjete:

(anediskriminacije: zahtjevi ne smiju biti izravno ili neizravno

) diskriminirajuci s obzirom na drzavijanstvo niti mjesto registriranog

sjediSta za poduzeca:
(bnuznosti: zahtjevi moraju biti opravdani prevladavajucim razlogom

) od druStvenog interesa;

Materijaje
regulisana Clanom
18 Zakona o

usiugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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(cproporcionalnosti; zahtjevi moraju biti prikladni za sigurno

) ispunjenje postavijenog cilja; ne smiju prekoraciti ono §to je nuzno
za ostvarivanje tog cilja i nije ih nioguce zamijeniti drugim, manje
strozim mjerama kqjima se postize isti rezultat.

4. Stavci I., 2. i 3. prinijenjuju se na zakonodavstvo u podrucju

usiuga od opceg gosj>odarskog interesa u onoj mjeri u kojoj primjena

till stavaka tie oineta pravno ili stvarno izvrSavanje posebne zadace

koja iiii je povjerena.
5. U izvjeScu o mcdiisobnom ocjenjivanju. predvidenom ii Clatiku 39.

stavku I drzave Clanice navode sijcdece:

(azahtjeve koje namjeravaju .zadr^ti te razloge na temelju kojih

) smatraju da ti zahtjevi ispunjavaju uvjete iz stavka 3.;

(b) zalitjeve koji su ukinuti ili iiblazeni.
6. Od 28. prosinca 2006. drzave tianice ne stiiijii uvesti ni jcdan novi

zalitjev slican onima iz stavka 2.. osini ako spomenuti zahtjev

ispunjava uvjete iz stavka 3.
7. Drzave clanice obavjescuju Komisiju o svini novim zakonima i

drugiin propisima u kojima se odrcduju zahtjevi iz stavka 6. zajedno s

obrazloienjeni tih zahtjeva. Komisija dostavija obavijest drugim
drzavania clanicama o doticnim odredbania. Takva obavijest ne smije

sprijeCiti dr^ve Clanice da usvoje takve odredbe.
U roku od Iri injeseca od datuma prijenia obavijesti Koniisija ispituje
uskladcnost novih ziihtjeva s pravom Zajednice i. prema potrebi.

usvaja odluku kojoin od dotiCne dr?iive clanice zahtijeva da se suzdrzi

od njihova usvajanja ili da ih ukine.
Dostavom obavijesti o nacrtu nacionalnog zakona u skladu s

Direktivom 98/34/EZ ispuiijava se obveza izvjeScivanja predvidena u
ovoj Direktivi,

^lan 2

U Clanu 8 poslije stava 3 dodaju se tri nova stava koji
POGLAVIJE IV.

SLOBODNO KRETANJE HSLUGA

ODJFUAK 1.

Sloboifa prtizanja usluffu i povezana oUstupanja
Clan 16.

Sloboda pruzanja usliiga

1. Drzave clanice poStuju pravo pru^telja usiuga da djeluju u dr^vi

clatiici u kojoj ncniaju poslovni nastan.
Drzava clanica u kojoj se pruza usiuga osigurava slobodni pristup i
slobodno izvodenje usiuzne djelatnosti na svojern drzavnoni podrucju.
Drzave Clanice ne smiju uvjetovati pristup ili izvodenje usiuzne

djelatnosti na svojem drzavnom podruCju ispunjavanjem nekog

zahtjeva koji ne poStuje sljcdeca nacela:
(atiediskriminacijc; zahtjev ne smije biti izravno ili ncizravno

) diskriminirajuci s obzirom na dr^vljanstvo niti. u sluCaju pravnili
osoba. drzavu Clanicii poslovnog nastana:

glase:

“(4) Zanatlija koji obavija zanat na tcritoriji drMve Clanice

Fivropske utiije ili dr^ve ugovornice Ugovora o evropskom
ekonomskom prosloru i koje je upisano u odgovarajuci registar

moze u Crtioj Gori da obavija slozeni zanat u skladu sa ovim

zakonom.

Primjenjivace se

od dana

pristupanja Crne
Gore EU

Potpuno uskladeno

(5) Zanatlija mo^e da pruza usluge i na prekograniCnoj osnovi, be

obaveze poslovnog nastanjivanja u Crnoj Gori, uz obavez
podnosenja izjave i dokaza o registraeiji u drugoj drzavi Clanic

Fvropske unije ili drziivi ugovornici IJgovora o evropskoi
ekonomskoni prostoru.

19



(bnuznosti: zahtjevi moraju biti opravdani razlozima javnog reda.
) javne sigurnosti, javnog zdravija ili zaStite okoliSa;
(cproporcionalnosti: zjihtjev mora biti prikladan za ispunienje

) postavijenog cilja i ne smije prekoraCiti ono §to Je nuzno za
ostvarivanje tog cilja.

2. Drzave clanice ne smiju ograniciti slobodu pruzanja iisluga. ako

pruzatelj ima poslovni nastan u drugoj drzavi Clanici, namecuci neki

od sljedecih zahtjeva;
(a obvezu da pruzatelj ima poslovni nastan na njihovoni drzavnom

) podrucju;

(bobvezu da pruzatelj dobije ovia§tenJe od njihovih nadleznih tijcla.
) ukijucujuci unos u registar ili registraciju kod profesionalnog tijela

ili udruzenja na njihovom drzavnom podruCJu. osim u slucajevima
prcdvidenim u ovoj Direklivi ili drugim aktima prava Zajednice;

(czabranu da pruzatelj uspostavi neki oblik ili vrstu infrastrukture na

) njihovom drzavnom podriiCJii, ukijucujuci ured ili kancelariju
polrebnii za dostavijanje navedenih usiuga:

(dprimjenu specifidnih ugovornih sporazuma izmedu pruzatelja i

) primatelja. kojima se samozaposlenim osobama sprecava ili

ogranicava pru^nje usiuga:

(eobvezu pruzatelja da posjeduje posebni identifikacijski dokument.

) izxlan od njihovih nadleznih tijela. koji Je potreban za izvodenje
uskizne djelatnosti:

{fz.ahtjeve koJi utjedu na uporabu opreme i materijala koJi dine sastavi

) dio dostavljene usiuge. osim opreme i materijala potrebnih ;
osiguranje zdravstvenih i sigurnosnih standarda na radnome mjestu;

(g) ogranidenja slobode pru^nja usiuga iz dlanka 19.
3. Drzavi dianici u koju se pruzatelj preseli nije zabranjeno uvodcnje
zahtjeva u pogledii pruzanja usluzne djelatnosti. ako su ti zahtjevi

opravdani razlozimajavnog reda. Javne sigumosti. Javnog zdravija ili
zaStite okoliSa te uskladeni sa stavkom 1. ToJ se dr^vi dianici takoder

ne zabranjuje da u skladu s pravom Zajcdnice primijeni svoje propise
o uvjetima zaposljavanja ukljudujuci one predvidene u kolektivnim

sporazumima.

4. Nakon savjetovanja sa socijalnim partnerima na razini Zajednice.

Komisija do 28. prosinca 2011. Europskom parlamentu i Vijecu
doslavija izvJeSce o primjeni ovog dianka. u kojem razmatra potrebu

za predlaganjcm mjera za uskiadivanje u pogledu usiuznih djelatnosti
iz ove Direklive.

tlan 17.

Dodatiia odstupanja orl slobodc priizanja usiuga

Clanak 16. ne primjenjuje se na:
I usiuge od opceg gospodarskog interesa koje se pruzaju u drugoj

. drzavi dianici, izmedu ostalog:

(6) Zanatlija koji obavija zanat na teriloriji drzave dianicc Evropsk
unije, Evropskog ekonomskog prostora ili Svajearske konfederaeijt
moze da obavIJa usluznu djelalnost, kao povremeno ili privremen
pruzanje usiuga, u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduj
usluge.“

Materija Je
regulisana clanom
20 Zakona o
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CG", br. 71/17 i

67/19)
(au po§tanskom sektoru, usluge obuhvacene Direktivom ^IKyllEL

) Europskog parlamenta i Vijeca od 15. prosinca 1997. o

zajedniSkim pravilima za razvoj unutamjeg trzista po§tanskili
usiuga Zajcdnice i poboijsanje kvalitete usluge (-^);

(bu elektroenergetskom sektoru. usluge obuhvacene Direktivom
) 2003/54/EZ (- ') Europskog parlamenta i Vijeca od 26. lipnja 2003.

o zajedniekim pravilima za unutarnje trziste elektriCnom
energijom;

(cu plinskom sektoru. usluge obuhvacene Direktivom 2003/55/EZ

) Europskog parlamenta i Vijeca od 26. lipnja 2003. o zajedni5kim

pravilima unutarnjeg trzista prirodnog plina (
{d usluge distribucije i opskrbe vodom te usluge za trctiranje

) otpadnih voda:
(e) usluge gospodarenja otpadom;

2. pitanja iz Direktive 96/71/EZ;
3pitanja iz Direktive 95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od 24.

. listopada 1995. o zastiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih

podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka ( ' i;

4 pitanja iz Direktive Vijeca 77/249/EEZ od 22. ozujka 1997. o

. ucinkovitom ostvarivanju slobode pruzanja odvjetnickih usiuga ('

5. aktivnosti sudskog istjerivanja dugova;

6pitanja izgiave II. Direktive 2005/36/EZ te zahtjeve drzave Clanice

. It kojoj se pruza iisluga, kojima se obavijanje djelatnosti ograniCava
na odredenu struku;

7. pitanja iz Urcdbe (EEZ) br. 1408/71:
8sto se ti6e administrativnih formalnosti u vezi sa slobodnim

. kretanjem osoba i njihovim stalnim boravi§tem. pitanja iz odrcdbi

Direktive 2004/38/EZ kojom se utvrduju administrativne formalnosti

nadieznih tijela drzave clanice u koJoJ se pruza usiuga. koje su

korisnici duzni ispuniti:

9sto se tiCe drz^vljana trecih zemaija koji putuju u drugu drziivu

. clanicu radi pruzanja usiugc. mogucnost drzava clanica da od

drzavljana trccih zemaija. koJi nisu obuhvaceni rezimom
medusobnog priznavanja iz Clanka 21. Konvencije o provcdbi
Schengenskog sporazuma od 14. lipnja 1985. o postupnom ukidanju

kontrola na zajednickim granicama ( ’). zahtijevaju vizu

boraviSnu dozvolu ili mogucnost da od drzavljana trecih zemaija

zahtijevaju da se u trenutku svog ulaska ili nakon ulaska prijave
nadleznom tijelu drzave clanice u kojoj se pruza usiuga:

lOu vezi s posiljkaina otpada. pitanja iz Uredbe Vijeca (EEZ) br. 259/^ 3

. od I. velJaCe 1993. o nadzoru i kontroli posiljaka otpada kojc se

otpremaju unutar Europske zajednice. ulaze u nju ili iz nje iziazc (

I autorska i srodna prava te prava iz Direklive Vijeca 87/54/EEZ od

1.16. prosinca 1986. o pravnoj ./astili topografija poluvodickih

ili

i-i
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proizvoda(’') i Direktive 96/9/EZ Europskog parlamenta i Vijeca

od 11. ozujka 1996. o pravnoj zastiti baza podataka te prava

industrijskog vlasnistva;
12.akte koji po zakonu zahtijevaju sudjelovanje javnog biljeznika;

1 pitanja iz Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od

3. 17. svibnja 2006. o obveznitn revizijama godisnjih financijskih

izvjestaja i konsolidiranih financijskih izvjestaja (’');

14. registraciju vozila zakupljenih u drugoj dr^vi clanici;

1 odredbe koje se odnose na ugovome i izvanugovornc obveze.

5. ukliucujuci vrstii ugovora. koje se odredujii ii skladu s propisima
medunarodnog privatnog prava.

Clan 18.

Odstupaiija u pojedinacnini slucajevima
1. Odstupajuci od clanka 16. i iskljucivo ii izvanrednim okoinostima

drzava clanica inoze, u odnosu na pruzatelja s poslovnim nastanom u

drugoj dr^vi clanici. poduzeti mjere vezane uz sigurnost usiuga.

2. Mjere predvidene u stavku 1. mogu se poduzeti jedino ako se

postuje postupak uzajamne pomoci iz clanka 35. te ispune sljedeci

uvjeti:

(anacionalne odredbe. u skladu s kojiina je poduzeta mjera. nisu

} uskladene na razini Zajediiice u podrucju sigurnosti usiuga;

(bnijere predvidaju visi stupanj zastite primatelja nego sto to

) predvidaju mjere koje poduzima drzava clanica poslovnog nastana

u skladu sa svojim nacionalnim odredbama;
(cdrzava clanica poslovnog nastana nije poduzcia nikakve mjere ili su

) poduzete mjere nedostatne u usporedbi s onima iz clanka 35. stavka

Matcrijaje

predmet
regulisanja

drugog propisa

Nema odgovarajuce odredbe

2.;

mjere su proporcionalne.(d)

3. Stavci I. i 2. ne dovode u pitanje odredbe. predvidene u aktima

Zajednice. koje jamce slobodu pruzanja usiuga ili dopustaju
odstupanja od te slobode.

ODJELJAK 2.

Prava primatelja usluffa
Clan 19.

Zabranjcna ogranicenja
Drzave clanice ne smiju primatelju postaviti zahtjeve koji

ogranicavaju koristenje usiuga pruzatelja s poslovnim nastanom u

drugoj drzavi clanici. a posebno sljedece zahtjeve:
(aobvezu da pribavi ovlastenje od nadleznih tijela ili da podnese izjavu

) pri takvim tijelima:
(bdiskriminirajuca ogranicenja dodjele financijske pomoci na tcmelju

) cinjenice da pruzatelj ima poslovni nastan u drugoj drzavi clanici ili

zbog lokacije mjesta na kojem se pruzaju usluge.

Materijaje
predmet

regulisanja
drugog propisa

Nema odgovarajuce odredbe
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Clan 20.

Nediskriminacija

!. Drzave clanice osiguravaju da primatelj usluge ne podlijeze

diskriminirajucim zahtjevinia na teiiiciju svog drzavijanstva ili injesta

boravista.
Materija je
predniet

regiitisanja

drugog propisa

Nema odgovarajuce odredbe2. Drzave clanice osiguravaju da opci uvjeti pristupa usiuzi, koje

pruzatelj stavlja na raspolaganje siroj javnosti, ne sadrze

diskriminirajuce odredbe s obzirom na drzavijanstvo ili mjesto

boravista primatelja, ali ne iskijucuju mogiicnost da se predvide
razliciti uvjeti pristupa ako su te razlike izravno opravdane

objektivnim kriterijiina.
Clan 21.

Pomoc primateijima usiuga

I. Drzave clanice osigiiravaju da u dr^vi clanici svog boravista

primatelji usiuga inogu dobiti sljedece inforinacije:
(ainforinacije o zahtjevima koji se primjenjuju u drugim drzavama

) clanicama u vezi s pristupom i izvodenjeni usluznih djelatnosti. a

poscbno onih vezanih uz zastitu potrosaca;
(bopce informacije o izvanrednim pravnim lijekoviina na

) raspolaganju u slucaju spora izmedu pruiatelja i priniatcijausluge;
(ckontaklne podatke udruzenja ili organizacija, ukljucujuci Europsku
) mrezu centara za zastitu potrosaca, od kojili pruzatelji ili priniateiji

usiuga mogu dobiti prakticnu poirioc.
Savjet iiadleznih tijela. prema potrebi. ukijucuje jednostavne i

postupne upute. Pomoc i informacije moraju biti jasne i nedvoznacne,

lako dostupne na daijinu, ukljucujuci putem elektronickih sredstava, te

redovito azurirane.

2. Odgovomost za izvodenje zadace iz stavka 1. drzave clanice mogu

prenijeti na jedinstvene kontaktne to£ke ili na druga tijela. kao sto su

centri iz Europske mreze centara za zastitu potrosaca, udruzenja

potrosaCa ili Europski iiiformacijski centri.
Drzave clanice Komisiji dostavijaju nazive i kontaktne podatke

imenovanih tijela. Komisija ih prosljeduje svim drzavama clanicama.

3. Radi zadovoljavanja zahtjeva iz stavaka I. i 2. tijelo kojem se

obrati primatelj usluge prema potrebi kontaktira relevantno tijelo
doticne drzave clanice. U najkracem mogueem roku to tijelo salje

zatrazene informacije tijelu koje ih je zatrazilo i koje ih tada

prosljeduje primatelju. Drzave clanicc osiguravaju da se ta tijela

medusobno pomazu i poduzimaju sve potrebne mjere za njihovu

ucinkovitii suradnju. Drzave clanice zajedno s Komisijom usvajaju

prakticna rjesenja za provedbu stavka I.

Materijaje
predmet

regulisanja
drugog propisa

Nema odgovarajuceodredbe

4. U skladu s postupkom iz clanka 40. stavka 2. Komisija usvaja
mjere za provodenje stavaka I., 2. i 3. iz ovog clanka navodeci
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tehnicke inehanizme za razmjenu informacija izmedu tijela razlicitih

drzava claiiica te posebno inehanizme za interoperabilnost
informatickih sustava uziinajuci u obzir zajednicke norine.

POGLAVLJE V.

KVALITETA USLL GA

Clan 22.

Informacije o pruzatcijima i njihovim usiugaina
I. Drzave ^lanice osiguravaju da primateljima usiuga pruzatelji stave

na raspolaganje sljedece informacije:
(anaziv pruzatelja. njegov pravni status i oblik. adresu poslovnog
) nastana i podatke za brzo kontaktiranje i prema potrcbi ncposredno

komuniciranjeelektronickimputem:
(bako je pru^telj usluge registriran u trgovackom ili drugom slicnom

) registry, naziv spomenutog registra i registracijski broj pruzatelja ili

istovjetna sredstva identiflkacije ii tom registry;
(cako djelatnost podlijeze sustavu oviascivanja, pojedinosti o

) relevantnom nadleznom tijelu ili jedinstvenoj kontaktnoj tocki;

{dako djelatnost podlijeze placanjii poreza na dodanu vrijednost.

) identifikacijski broj iz clanka 22. stavka 1. Seste direktive Vijeca

77/388/EEZ od 17. svibnja 1977. o uskladivanju zakonodavstava
drzava clanica u odnosu na poreze na promet - Zajednicki suslav

poreza na dodanii vrijednost: jedinstvena osnovica za odredivanje

poreza

(eza regulirane struke, sva profesionalna tijela ili slicne iistanove u

) kojima je pruzatelj iisluga registriran, strucnii kvalifikaciju i drzavu

dianicu u kojoj je postignuta ta tituia;
(f) opce uvjete i klauzule koje koristi pruzatelj, ako postoje;

(gpostojanje ugovornih klauzula koje pruzatelj koristi u odnosu na

) zakon koji se primjenjuje na ugovor i/ili nadlezne sudove;

(h postojanje eventualnog jamstva nakon prodaje, koje nije propisano

) zakonom;

(i cijenu usluge. ako pruzatelj unaprijed odredi cijenu za odredcnu

) vrstu usluge;

(j) glavna obiljezja iisluge, ako vec nije jasno iz konteksta;

(kosiguranje ili jamstva navedena u clanku 23. stavku 1.. a posebno

) kontaktne informacije osiguravatelja ili jamca te teritorijalnu

pokrivenost.
2. Prema odabim pruzatelja usiuga drzave clanice osiguravaju da

informacije iz stavka I.:

(a) pruzatelj dostavija na vlastitu inicijativu:
(bbudu lako dostupne primatelju na mjestu gdje se pruza usiuga ili

) gdje je zakijucen ugovor:
(cbudu lako dostupne primatelju elektronickim putem na adresi kojii

) dostavi pruzatelj;

Materijaje

regulisana clanom
25 Zakona o

uslugama ("SI. list
CG". br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe

24



(dbudu sadrzane ii informativnim materijalima koje pruzatelj daje

) primatelju usluge i koji detaljno opisujii ponudenu usliigu.

3. Drzave clanice osiguravaju da na zahtjev primateija pruzatelji

doslave sljedece dodatne informacije:

{aako zaodredenu vrstu usluge pruzatelj nije unaprijed odrediocijenu,
) cijenu usluge ill ako se ne moze dati tocna cijena, nacin izracuna

cijene tako da je priniatelj ino^ provjeriti, ili dovoijno preciznu
procjenu;

(bza regulirane struke. uputu na profesionalne propise koji se primjenjuj

) u drzavi Clanici posiovnog nastana i nacine pristupa tim propisima;

(cinformacije o njihovim multidisciplinarnim aktivnostima i

) partnerstvima koja su izravno povezana s navedenoin usiugom te

informacije o mjeraina koje se poduzimaju da bi se izbjegao sukob
inleresa. Te se informacije nalaze u svim informativnim
materijalima u kojima pruzateiji detaljno opisuju svoje usluge;

(dsva pravila ponasanja kojima podlijeze pruzatelj i adresu na kojoj se

) elektronickim putem spomenuta pravila mogu konzultirati navodeci

dostupne jezicne verzije;
(eako pruzatelj podlijeze pravilima ponasanja ili je clan trgovackog
) udruzenja ili profesionalnog tijela koje predvida izvansudsko

rjesavanje sporova. informacije o tome. Pruzatelj navodi nacine

pristupa detaljnim informacijama o obiljezjima i uvjelima uporabe

izvansudskog rjesavanja sporova.
4. Drzave clanice osiguravaju da informacije koje je pruzatelj
obvezan dostaviti u skladu s ovim poglavljetn budu dostupne ili

priopcene jasno, nedvoznacno i pravovreineno prije zakljucivanja

ugovora ili, ako se ne sklapa pisani ugovor, prije pruzanja usluge.
5. Zahtjevi o informiranju, predvideni u ovom poglavlju, dopunjuju

zalitjeve koji su vec predvideni u zakonodavslvu Zajednice i ne

sprcdavaju drzave clanice da uvedu dodatne zahtjeve o informacijama

koji se primjenjuju na pruzatelje s poslovnim nastanom na njihovom

dr^vnom podrucju.

6. Prema postupku iz clanka 40. stavka 2. Komisija moze navesti

sadrzaj informacija predvidenih u stavcima 1. i 3. iz ovog clanka u
skladu sa specificnom prirodotn odredenih djelalnosli i moze navesti

prakti^na sredstva za provodenje stavka 2. ovog clanka.
^lan 23.

Osiguranjc i janistva profesionalne odgovornosti
1. Drzave clanice niogu osigurati da priizatelji cije usluge

predstavliaju izravnu i posebnu opasnost za zdravlje ili sigurnost
primateija ili trece osobe, ili rizik za financijsku sigurnost primatelja,
zakijuce osiguranje profesionalne odgovornosti, primjereno vrsli i

stupnju opasnosti, ili da predvide jamstvo ili slicno rjesenje koje je
jednakovrijedno ili bitno usporedivo s obzirom na njihovu svrhu.

Materija je

regulisana clanom
26 Zakona o

usiugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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2. Ako pniMtelj ima poslovni nastan na njihovom drzavnom
podrucju. drzave clanice ne mogii zahtijcvati osiguranje ili Jamstvo

profesionalnc odgovornosti ako je u drugoj drzavi clanici u kojoj vec

ima poslovni nastan pruzatelj vec pokriven jamslvom koje jc

jednakovrijedno ili bitno usporedivo s obzirom na namjenu ili pokrice

koje se oslgurava u smisluosiguranog rizika. osigurane svote ili gornje

granice Jamstva i moguceg iskljudenja iz pokrica. U slucaju

djelomiCne jednakovrijednosti drzavc Clanice mogu zatraziti dodatna

jamstva za pokrice nepokrivenih aspekata.
Ako od pruMtelja s poslovnim nastanom na svom drzavnom podrucju

dr^va Clanica zahtijeva potpisivanje osiguranja profesionalne
odgovornosti ili drugo jamstvo, ta drzava Clanica kao dostatni dokaz

prihvaca potvrde takvog osiguranja. izdane od kreditnili institucija i

osiguravateija s poslovnim nastanom u drugoj drzavi clanici.

3. Stavci 1. i 2. ne utjecu na profesionalna osiguranja ili jamstvene

aranimane predvidene u drugim aktima Zajcdnice.
4. Radi provedbc stavka 1. Komisija moze. u skladu s reguiatornim

postupkom iz clanka 40. stavka 2.. uspostaviti popis usiuga koje

pokazuju obiljeija iz stavka 1. ovog Clanka. Komisija moze takoder, u

skladu s postupkom iz clanka 40. stavka 3., usvojiti mjere za izmjenu

i dopunu nekijucnih odredaba ove Direktive, tako da se ona dopimi

uspostavom zajednickih kriterija za odredivanje primjerenog
osigiiranja ili jamstava iz stavka 1. ovog Clanka s obzirom na vrstu i

opseg rizika.
5. Za potrebe ovog clanka
— .izravna i posebna opasnost" znaCi opasnost koja izravno proiziazi

iz pruz^nja usluge.
—..zdravlje i sigurnost” znaCi spreCavanje smrtnog slucaja ili ozbiljne

osobne ozljede primateija ili trece osobe.
—..finaneijska sigurnost" znaci spreCavanje znaCajnog novCanog

gubitka ili pada vrijednosti imovine primateija,
— .osiguranje profesionalne odgovornosti" znaci osiguranje koje

pruzatelj zakijucuje u vezi s potencijalnim odgovomostima prema

primateljima i prema potrebi trecim stranama. koje proizlaze iz

prutanja usluge.
Clan 24.

Poslovne komunikaeije rcgiiliranih struka

!. Drzave Clanice uklanjaju sve potpune zabrane poslovnih
komunikaeija regiiliranih struka.

Materijaje
regulisana Clanom
27 Zakonom o

uslugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
2. Drzave Clanice osiguravaju da poslovnc komunikaeije reguliranih

struka po§tuju profcsionalne propisc. uskladene s pravom Zajednice.

koji se sukladno specifiCnoj prirodi strukc posebno odnosc na njezinu

neovisnost, dostojanstvo i integritet te na poslovnu lainost.

26



Profesionalni propisi o poslovnoj komunikaciji moraju biti

nediskriminirajuci. opravdani prevladavajucini razlogom od

druSlvenog interesa te proporcionalni.

Clan 25.

Multidisciplinarncdjclatnosti
I. Dr^vc 5laiiice osiguravaju da pruzatelji ne podlijezu zalitjevima

koji ill obvezuju da obavijaju iskijucivo odredenu. specifiCnu

djelatnost ili koji ograniSavaju zajednidko ili partnersko izvodenje

razlicitih djelatnosti,
Medutim. takvim zahtjevima mogu podlijegati sljedeci pru/iitclji

usluga;
(aregulirane struke, ako su ti zahtjevi opravdani da bi se zajanitila

) uskladenost s propisima koji iireduju profesionainu etiku i

ponasanje. a razlikuju se s obziroin na specificnu prirodu svake

struke. te ako su ti zahtjevi potrebni da bi se osigurala njihova

neovisnost i nepristranost;

(bpru^tclji usluga na podrucju certiflciranja. akreditacije. tehni^kog

) nadzora, testiranja ili pokusa. ako su ti zahtjevi potrebni za

osiguranje njihove neovisnosti i nepristranosti.
2. Ako su niultidisciplinarne djelatiiosti izniedu pruzateija iz to5aka

(a) i (b) iz stavka 1. oviastene. drzave Clanice osiguravaju sljedece;

(a)sprecavanje sukoba interesa i nespojivosti izmedu odredenih

djelatnosti:
(b)osiguranje potrebne neovisnosti i nepristranosti za odredenc

djelatnosti;
(cmedusobnu uskladenost propisa koji urcduju profesionainu etiku

) ponasanje za razlicite djelatnosti. a posebno u pogledu poslovr

tajnosti.
3. U izvjcScu sponienutom u Clanku 39. stavku 1. drzave dianice

navode koji pruzatelji usluga podlijezu zahtjevima iz stavka 1. ovog

clanka, sadrzaj tih zahtjeva i razloge na teinelju kojih ih smatrajii
opravdaniina.

Clan 26.

Politika kvalitcte usiuga

1. U suradnji s Komisijom drzave Clanice poduzimaju pratecc mjere

kojima se pruzatelji usluga potidu da na dobrovoijnoj osnovi osiguraju

kvalitetu usluga. a posebno koristeci neke od sljedecih metoda:

(acertificiranje ili ocjenu njihovih djelalnosti od strane neovisnih ili

) akreditiranih tijela:
(bsastavljanje vlastite povelje o kvaliteti ili sudjelovanje u poveljama

) o kvaiitcti ili oznakaina kqje sastavijaju profesionalna tijela na

razini Zajcdnice.

Materijaje
regulisana dlanom
28 Zakonom o

uslugania ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe
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2. Drizwt claniceosiguravaju da su informacije o znaCenju odredenih

znakova i kriterijima za stavijanje znakova ili drugih oznaka kvalitele

usiuga lako dostupne pruzateljima i primateijima usliiga.
3. U suradnji s Komisijom drzave cianice poduzimaju pratece mjere

kojima se profesionalna tijela, trgovacke komore, udruzenja obrtnika i

udruzcnja potrosaca na njiliovoni drzavnom podrucju poticu na
suradnju na razini Zajednice radi promicanja kvalitete pruzanja usiuga,

posebno kroz pqjednostavljenje ocienjivanja osposobljenosti
pruzatelja.

4. U suradnji s Komisijom drzave cianice poduzimaju pratece mjere

za poticanje razvoja neovisnog ocjenjivanja u pogledu kvalitete i

manjkavosti u pruzanju usiuga, posebno od slrane udruzenja

potrosaca. te razvoja komparativnih pokusa ili testiranja na razini

Zajednice i priopcavanja rezultata.
5. U suradnji s Komisijom drzave cianice poticu razvoj

dobrovoijnih europskih normi s ciljem pojednostavijenja sukladnosti

usiuga koje se pruzaju u razlicitim dr^vama clanicama.
informiranosti primatcija i kvalitete pruzanja usiuga.

Clan 27.

Rjesavanje sporova
1. Drzave cianice poduzimaju potrebne opce nijere kojima se

osigurava da pruzateiji usiuga dostave svoje kontaktne podatke, a
posebno postansku adresu, broj telefaksa ili e-mail adresu i telefonski

broj. na koje svi primatelji, ukijucujuci one s boravistem u drugoj

drzavi clanici, mogu poslati prituzbu ili zahtjev za informacijama o

pruzenoj usiuzi. Pruzateiji usiuga daju svoju sluzbenu adresu, ako ta

nije njihova uobicajena postanska adresa za korespondenciju.
Drzave cianice poduzimaju potrebne opce mjere kojinia se osigurava

da pruMeIji usiuga u najkracem roku odgovore na prituzbe iz prvog

podstavka i uloze sve napore da bi se pronaslo zadovoljavajuce
rjesenje.
2. Drzave cianice poduzimaju potrebne opce mjere prema kojima su

pruzateiji usiugaobvezni dokazati uskladenost s obvezama o pruzanju

informacija iz ove Direktive te dokazati tocnost tih informacija.

3. Ako je za izvrSavanje sudske odiuke potrebno financijsko jamstvo,

drzave Cianice priznaju jednakovrijedna jamstva izdana od kreditne

institucije iti osiguravatelja s poslovnim naslanom u drugoj drzavi

clanici. Takve kreditne institucije moraju biti oviastene u drzavi

clanici u skladu s Direktivom 2006/48/EZ, a takvi osiguravateiji . ako

je primjereno. u skladu s Prvom direktivom Vijeca 73/239/EEZ od 24.

srpnja 1973. o uskladivanju zakona i drugih propisa o pokretanju i

obavljanju poslova izravnog nezivotnog osiguranja (*'') te Direktivom

2002/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od 5. studenoga 2002. o

zivotnom osiguranju ("4,

Materija je

regulisana clanom
12 Zakona o

obligacionim
odnosima {"SI. list

CG", br. 47/08,

4/11 i22/l7)i
Zakonom o

upravnoin

postupku clan 59 i
118 ("SI. list CG",

br. 56/14, 20/15,

40/16 i 37/17)

Neina odgovarajuce odredbe
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4. Drave Clanice poduziniaju potrcbne opce mjere kojima se

osigiirava da pruzatelji kqji podlijezu pravilima ponasanja ili su

clanovi trgovackog iidruzenja ili profesionalnog tijela koje predvida
izvansudsko rjcsavanje sporova o tome obavijeste primateija i da laj

podatak navedu u svim dokumentima koji detaljno predstavljaju
njihove usluge. navodeci pritom naCin na koji se mogu dobiti detaijne

informaeije o obiliezjima i uyietiina uporabe tog mehanizma.
POGLAVLJE VI.

ADMINISTRATIVNA SI RADNJA

Oan 28.

Medusobna pomoc - opce obveze

I. Drzavc Clanice si medusobno poniazu i uvode mjere za udinkovitu

suradnju da bi se osigurao nadzor pru^tel ja i njihovih usiuga.

2. Za potrebe ovog poglavija drzave 5lanice itnenuju Jedno ili vi§e
kontaktnili mjesta, Ciji se konlaklni podaci dostavljaju drugim

drzavama dlanicama i Komisiji. Komisija objavljuje i redovito azurira

popis kontaktnih mjesta.
3. Zahtjevi za informaeijama te zahtjevi za provodenje provjera.

inspekeije i istrage u okviru ovog poglavija moraju se prikladno
obrazloziti posebno navodeci razlog zahtjeva. Razmijenjene
informaeije koriste se jedino u onu svrhu za koju su zatrazene.

4. Ako drzave Clanice prime zahtjev .7a pomoc od nadleznih tijela

druge drzave Clanice, drzave clanice osigiiravaju da pruzatelji s

poslovnim nastanom na njihovom drzavnom podrueju svojim
nadleznim tijelima dostave sve potrebne informaeije za nad7X)r

njihovih djelatnosti u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.
5. U sluiaju poteSkoca pri ispunjavanju .7ahtjeva za informaeijamaili

pri izvodenju provjera, inspekeija i istraga doticna drzava clanica o

tome odmah obavjescuje drzavu Slanicu koja je podnijela zahtjev radi

nalazcnja rjeSenja.

6. LI najkracem mogucem roku drzave filanice elektronickim putem

dostavljaju informaeije koje zatrazi druga drzava clanica ili Komisija.

7. Dr/ave Clanice osiguravaju da registre u kojima su upisani

pruMtelji i koji su na raspolaganju nadleznim tijelima na njihovom

drzavnom podruCju mogu pod jednakim uvjetima konzuitirati
jednakovrijedna nadlczna tijela drugih drzava Clanica.
8. Dr^ve Clanice izvjescuju Komisiju o slucajevima kada druge

drzave Clanice ne ispune svoje obveze u vezi s medusobnom pomoci.

Komisija prema potrebi poduzima odgovarajuce korake, ukIjuCujuci

postupke iz Clanka 226. Ugovora, da bi osigurala da dotiCne dr/ave

Clanice ispunjavaju svoje obveze u vezi s medusobnom pomoci.

Komisija povremeno izvjeScuje drzave Clanice o provodenju odredbi

u pogledu medu.sobne pomoci.

Malcrija je
regulisana Clanom

29 Zakona o

usiugama (”S1. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe
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^lan 29.

Medusobnn pomoc - opce obveze driave clanice posloviiog
nastana

I. §to se tiCe prii^atelja koji pruz^ju usiuge u drugoj dizavi clanici,

na njezin zahtjcv drzava Clanica poslovnog nastana dostavija

informacije o pruMteljinia s poslovnim nastanom na njezinom

drfcivnoni podrueju i posebno potvrduje da pruzatelj inia poslovni

nastan na njezinoni dr^vnom podrudjii i da prema njezinim
saznanjiina ne obavija svoje djelatnosti na nczakonit nafiin.

2. Na zijhtjev druge drave Clanice dr^va Clanica poslovnog nastana

provodi provjere. Inspekcije i istrage te obavjeScuje drugu drzavu

clanicu o rezultalima i evenlualnini poduzetim mjerama. Nadlezna

tijela pritom djeluju ii okvirii svojih ovlasti koje su im dodijeljene ii

njibovoj drzavi Clanici. Nadleina tijela mogii odluCiti o podiizimanju

najprikladnijih mjera za svaki pojedinaCni sluCaj da bi se ispunio

zahtjev druge dr^ve clanice.
3. Ako dr^va Clanica poslovnog nastana dode do stvarnog saznanja

da se pruzalelj s poslovniin nastanom na njezinoni drzavnom

podruCju. koJi pruM usiuge u drugim drzavama Clanicania. ponasa ili

izvodi specifiCna djela koja bi prema njezinim saznanjima mogla

ozbiijno naStetiti zdravlju ili sigurnosti osoba ili okolisu, o tome sto

prije obavjescuje sve druge drzave Clanice i Komisiju.
Chn 30.

Nadzor drzave clanice poslovnog nastana ii slucaju privrcmenog

premjcSlanja pruzateija u drugii drzavu clanicii

I, §to se tiCe slucajcva koji nisu obuhvaceni Clankom 31. stavkom 1

drzava Clanica poslovnog nastana osigurava da se sukladnost s

njezinim zahtjcvima nadzire u skladu s ovlastima za nadzor

predvidenim u nacionalnom zakonodavstvu. a posebno kroz nadzome

mjere na mjestu poslovnog nastana pru^telja.
2. Drzava Clanica poslovnog nastana ne uzdr^ava se od poduzimanja

nadzornih ili provedbenih mjera na svom dr/avnom podrucju zato sto

usluga pruza ili je uzrokovala §tetu u drugoj drzavi Clanici.

3. Obveza iz stavka 1. ne povlaCi za sobom duznost dr^ve clanice

poslovnog nastana da provede CinjeniCne provjere i nadzor na

drzavnom podruCju drzave Clanice u kojoj sc pruza usluga. Na

zahtjev drzave Clanice poslovnog nastana. u skladu s Clankom 31..

takve provjere i nadzor izvode tijela drzave Clanice u kojoj pruzatelj

privremeno obavija svoiu djelatnosl.

Clan 31.

Nadzor drzave clanice u kojoj se pniza usluga ii slucaju

privremenog |)rcmjestaiija pruzateija

Materijaje
regulisana Clanom

32 Zakona o
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Nema odgovarajuce odredbe
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CG". br. 71/17 i

67/19)
1. U skladu s nacionalnim zahtjevima koji se mogu propisati
sukladno Clanku 16. ili 17., drziiva Clanica u kojoj se pruza usluga

odgovorna Je za nadzor djelatnosti pru?ate!ja na svojeni drz^vnom

podrucju. IJ skladu s pravom Zajednice dr.?avaclanica u kojoj se pruza

usluga;
(apoduzima potrebne mjere da bi osigurala da pruzatelj ispunjava

) zahtjeve u vezi s pristupom i izvodenjem djelatnosti;
(b)provodi potrebne provjere, inspekcije i istrage radi nadzora usiuge.

2. Sto se tiCezahtjevakoji nisu oni izstavka I.. ako se radi obavljanja

svoje djelatnosti pruzatelj privremeno preseli u drugu dr^vu clanicu

u kojoj neina poslovni nastan, nadlezna tijela te drzave Clanice

sudjeluju u nadzoru pruzatelja u skladu sa stavcima 3 i 4.

3, Na zalUjev drzave clanice poslovnog nastana, nadlezna tijela

dr^ve clanice u kojoj se pruza usliiga izvode potrebne provjere.

inspekcije i istrage da bi se osigurao ucinkovit nadzor drzave ilanice

poslovnog nastana. Nadlezna tijela pritom djeluju u okviru svojih

ovlasti, koje su im dodijeljene u njihovoj drzavi clanici. Nadleznatijela

mogu odlueiti o poduzimanju najprikladnijih mjera za svaki

pojedinaCni sluCaj da bi se ispunio .zahtjev drzave clanice poslovnog
nastana.

4. Nadiczna tijela dr^ve clanice u kojoj se pruza usluga inogu na

vlastitu inicijativu provesti neposredne provjere, inspekcije i istrage.

pod uvjetom da le provjere. inspekcije i istrage nisu diskriininirajuce.

da se nc temelje na cinjenici da pruzatelj ima poslovni nastan u

drugoj dr^vi clanici, i da su proporcionalne.
Clan 32.

Mehanizmi upozoravanja
I. Ako driava Clanica dozna za ozbiijna specificna djela ili okolnosti

usluzne djelatnosti koje bi niogle ozbiljno nastetiti zdraviju ili

sigurnosti o.soba ili okolisu na njezinoin drzavnom podruCju ili

dr^vnom podrudju drugih drzava 6lanica. o tome sto pri je obavjeScuje

drziivu Clanicu poslovnog nastana. druge ukljucene drzave Clanice i

Materija je
regulisana Clanom

32 Zakona o

uslugama ("SI. list
CG", br. 71/17 i

67/19)

Nema odgovarajuce odredbe

Komisiju.
2. Radi provodenja stavka 1. Komisija potiCe i sudjeluje u djelovanju

Europske mreze tijela dr^va Cianica.
3. U skladu s postupkom iz Clanka 40. stavka 2. Komisija usvaja i

redovito azurira detaljne propise o upravijanju mreTOtn iz stavka 2.

ovog Clanka.
Materija je

regulisana Clanom
33 Zakona o

uslugama ("SI. list
CG”, br. 71/17 i

67/19)

Clan 33.

Informacije o dobrum glasii pruzatelja
1. Na zahtjev nadleznog tijela drugc drzave Clanice i u skladu sa

svojim nacionalnim pravom drzave Clanice dostavijaju informacije o

disciplinskim ili upravnim mjerama. kaznenim sankcijama i odiukama

nesolventnosti iii prijevamom stcCaju. koje su u odnosu na pru^telja

Nema odgovarajuce odredbe

o
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poduzela njihova nadlezna tijela i koje sii neposredno vezane uz

osposobljenost ili profesionalnu odgovornost pruzatelja. Drzava

clanica koja dostavlja takve informacije o tome obavje§cuje pruzatelja.
Zahtjev podnesen ii skladu s prvim podstavkom mora se duzno

opravdati, a posebno s obzirom na razloge trazenja informacija.
2. O sankcijama i mjerama iz stavka I. izvjestava se samo ako je
donesena konacna odluka. Sto se tice driigih provedbenih odiuka iz

stavka 1.. drzava clanica koja dostavlja informacije navodi radi li se o

konaCnqj odiuci ili je na nju ulozena zalba. U tom slucaju doticna

drzava clanica navodi predvideni datum donosenja odiuke o ^Ibi.

Povrh toga, drzava clanica navodi odredbe nacionalnog prava na

temelju kojih je pruzatelj proglasen krivim ili kaznjen.

3. Provedba stavaka 1. i 2. mora postovati propise o dostavijanju
osobnih podataka i prava zajamcena osobama koje su proglasene
krivima ili kaznjene u doticnim drzavama clanicama, ukljuCujuci od

strane profesionalnih tijela. Sve pripadajuce informacije, koje su

javne, morajii biti dostupne potrosacima.
Clan 34.

Pratece mjere

1. U suradnji s drzavama clanicama Komisija uspostavija
elektronicki sustav za razmjenu informacija izmedu drzava clanica

uzimajuci u obzir postojece informacijske suslave.
2. Uz pomoc Komisije drzave clanice poduzimaju pratece mjere da

bi se pojednostavila razmjena sluzbenika zaduzenih za provedbu

medusobne pomoci te njihovo osposobljavanje koje ukijucuje jezicnu

i kompjutersku obuku.

3. Komisija procjenjuje potrebu za izradom vi^egodisnjeg programa

radi organizacije razmjena sluzbenika i njihovog osposobljavanja .

Materija je
predmet

regulisanja

drugog propisa

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 35.

Medusobna pomoc u slucaju pojcdinacnih odstupanja
I. Ako drzava clanica namjerava provesti iieku mjeru sukladno

clanku 18.. primjena postiipka iz stavaka 2. do 6. ovog clanka ne

dovodi u pitanje sudske postupke. ukljucujuci prethodne postupke i
djelovanja u okviru kaznene istrage.
2. Drzava clanica iz stavka I. trazi od drzave clanice poslovnog

nastana da poduzme mjere u odnosu na pruzatelja te dostavlja sve

polrebne informacije o doticnoj usluzi i okolnostima slucaja.
U najkracem mogucem roku drzava clanica poslovnog nastana
provjerava obavlja li pruzatelj svoju djelatnost zakonito tc ispituje

Cinjenice na kojima se tcmeiji zahtjev. Potom u najkracem mogucem

roku drzavu clanicu koja je podnijela zahtjev obavjescuje o poduzetim

ili predvidenim mjerama ili. ako je to sluCaj, o razlozima zbog kojih

nisu poduzetc nikakvc mjere.

Materija je
predmet

regulisanja

drugog propisa

Nema odgovarajuce odredbe
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3. Nakon priopcenja drzave clanice poslovnog nastana, kako je
predvideno u drugoin podstavku stavka 2., drzava clanica koja je
podnijela zahtjev obavjescuje Komisiju i drzavu clanicu poslovnog

nastana o svoji namjeri da poduzme odgovarajuce mjere te navodi

sljedece:
(arazloge na teinelju kojih smatra da sii mjere koje je poduzela ill

) predvidjela drzava clanica poslovnog nastana neprikladne;
(brazloge na temelju kojib smatra da mjere koje namjerava poduzeti

) ispunjavaju iivjete iz clanka 18.
4. Mjere se ne smiju poduzeti prije isteka petnaest radnih dana od

datuma dostave priopcenja iz stavka 3.
5. Ne dovodeci u pitanjc mogucnost drzave clanice koja je podnijela
zahtjev da poduzme doticne mjere nakon isteka razdoblja navedenog

u stavku 4.. u najkracem mogucem roku Komisija ispiluje uskladenosl

priopcenih mjera s pravom Zajednice.
Ako Komisija zakljuci da mjere nisu u skladu s pravom Zajednice.

donosi odluku u kojoj od doticne drzave clanice zahtijeva da se uzdrzi

od poduzimanja prcdlozenih mjera ili da hitno prekine provedbu tih
mjera.

6. U liitnim slucajevima drzava clanica koja namjerava poduzeti
mjeru moze odstupiti od stavaka 2.. 3. i 4. Tada, u najkracem

moguccm roku. o doticnim mjerama obavjescuje Komisiju i drzavu

Clanicu poslovnog nastana te navodi razloge na temelju kojih smatra
da se radi o hitnom sluCaju.

Clan 36.

Provedbene mjere

U skladu s postupkom iz ctanka 40. stavka 3., Komisija usvaja
provedbene injere namijenjene izmjeni elemenala koji nisu kljucni

ovog poglavlja, tako da ga dopuni navodeci rokove predvidene u

clancima 28. i 35. U skladu s postupkom iz clanka 40. stavka 2.

Komisija takoder usvaja prakticna rjesenja za razmjenu informacija

izmedu drzava clanica elektronickim putem te posebno usvaja odiuke

o interoperabilnosti infbrmacijskih sustava,

Nenia odgovarajuce odredbe neprenosivo

PODLAVUE VII.

PROGRAM KONVERGENCI.IE

Clan 37.

Pravila ponasanja na razini Zajednice

1. U suradnji s Komisijom i u skladu s pravom Zajednice drzave

clanice poduzimaju pratece mjere kojima posebno poticu

profesionalna tijela. organizaeije i udruge da na razini Zajednice
sastave pravila ponasanja da bi se pojednostavilo pruzanje usiuga ili

poslovni nastan pruzatelja u drugoj drzavi clanici.
2. Drzave clanice osiguravaju da pravila ponasanja iz stavka 1. budu

dostupna na daljinu eicktronickim putem.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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tlan SH.

Dodatno iiskladivanjc

Do 28. prosinca 2010. Komisija ocjenjuje mogucnost predlagaiija
instrumenata za uskladivanje na sljedeciin podru5jima:

(a) pristupu djelatnosti sudskog utjcrivanja dugova;
(b)uslugama privatne zaStite te prijevoza gotovine i dragpcjenosti.

Oan 39.

Medusobno ccjenjivaiijc

1. Najkasnije do 28. prosinca 2009. drzave ^lanice Komisiji predaju

izvjeSce o informacijama koje su navedene u sljedecim odredbama:

(a) Clanku 9. stavku 2. o sustavima oviascivanja;

(b)clanku 15. stavku 5. o zahtjcvima koji su predmet ocjenjivanja;

(c) elanku 25. stavku 3. o niultidiscipiinarnini djelatnostima.
2. Izvjesca iz stavka 1. Komisija prosljeduje drzavama Clanicama,

koje u roku od §est mjeseci od njihova prijema dostavljaju svoje

primjedbe u vezi sa svim izvjeScima. U istom roku Koinisija se o tim

izvje§cima savjetuje sa zainteresiranim stranama.
3. Komisija prcdstavija izvjeSca i primjedbe drzava clanica Odboru

iz clanka 40. stavka 1., koji iznosi svoje primjedbe.
4. U svjetlu primjedbi predvidenih u stavcima 2. i 3., Komisija

najkasnije do 28, prosinca 2010. Europskom parlamcntu i Vijecu

predstavlja sazeto izvjesce, uz koje prema polrcbi priiaze prijcdloge za

daljnje inieijative.

5. Najkasnije do 28. prosinca 2009. drzave clanicc Komisiji

dostavljaju izvjesce o nacionalnim zahtjevima, Cija primjena ulazi u

podrueje primjene Clanka 16. stavka 1. treceg podstavka te elanka 16.

stavka 3. prve rcCenice, obrazlazuci zasto smatraju da primjena tih

zahtjeva ispunjava kriterije iz clanka 16. stavka I. treceg podstavka te

clanka 16. stavka 3. prve reCenice.

Nakon toga drzave dlanice izvjescuju Komisijii o svim izmjenama

svojih zahtjeva. ukljucujuci nove zahtjeve, kako je navedeno u

goinjem tekstu. zajedno s njihovim obrazlozenjem.
Dostavljene zahtjeve Komisija prosljeduje drugim drzavama

Clanicama. To priopcenje ne sprecava dr^ve Clanice da usvoje
dotiCne odredbe. Komisija na to svake godine izraduje analizu i

smjernice za primjenu tih odredbi u kontekstu ove Direktive.
Clan 40.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Odborski postiipak

1. Komisiji poma^.e odbor.
2. Kod upucivanja na ovaj stavak primjenjuju se clanci 5. i 7. Odluke

1999/468/EZ. uzimajuci u obzir odredbe iz njezinog clanka 8.

Razdoblje predvideno u clanku 5. stavku 6. Odluke 1999/468/EZ
odreduje se na tri mjeseca.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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3. Kod upucivanja na ovaj stavak primjenjuje se clanak 5.a stavci !.

do 4. te clanak 7. Odluke 1999/468/EZ. uzimajuci u obzir odredbe iz

njezinog clanka 8.

Clan 41.

Klauziila o preispitivanju

Do 28. prosinca 2011. i potoni svake tri godine Europskom
parlamentii i Vijecu Koniisija dostavija cjelovito izvjesce o primjeni

ove Direktive. U skladu s filankom i 6. stavkom 4. izvjeSce se

posebno odnosi na primjenii filanka 16. U njernu se takoder razmatra

potreba za dodatnim mjerama za pitanja kqja su iskIjuCcna iz

podnicja primjene ove Direktive. Uz izvje§ce se preina potrebi

prilazu prijedlozi za izinjenu te Direktive s ciljem konacnog

oblikovanja iinutarnjeg trziSta usiuga.
Clan4i

Nenia odgovarajuce odredbe neprenosivo

Izmjena Direklive 98/27/EZ

U Prilogu Direktivi 98/27/EZ Europskog parlainenta i Vijeca od 19.

svibnja 1998. o sudskim nalozima za za§titu interesa
potroSaCa (*') dodaje se sljedeca tocka:
..1 Direktiva 2006/123/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od 12.

3. prosinca 2006. o usiugaina na unutarnjetn trzistu (SI 1. 37(>.

27.12.2(K)6.. str. 36.r.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Clan 43.

Zastita osobnih podataka

Provedba i primjena ove Direktive. a posebno odredaba o nadzoru.

postuje propise o zastiti osobnih podataka iz direktiva 95/46/EZ i

2002/58/EZ.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

POCI.AVLJE VIII.

ZAVRSNE ODREDBE

Clan 44.

Prenosenje

1. Drzave clanice donose zakone i druge propise potrebne za

uskladivanje s ovom Direktivom prije 28. prosinca 2009.
One Komisiji odmah dostavijaju tekst tih mjera.
Kada drzave dianice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove

sluzbene objave sadr^vaju uputii na ovu Direktivu ili se uz njih

navodi takva upula. Nacine tog upudvanja odreduju drz^ve Clanice.

2. Drzave 6lanice Komisiji dostavijaju tekst glavnih odredaba

nacionalnog prava koje donesu u podrueju na koje se odnosi ova

Direktiva.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

Clan 45.

Stupanje na snagii

Ova Direktiva stupa na snagu dan nakon objave u Sluzbenom li.stu

Europske unije.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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Clanak 46.

Adresati

OvaJe Direktiva upucena drzavama ilanicaina.
Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

36



I

'2

r m .

V

Ministarslvo

ckononiskog
i-a/Aoja

5. septembar 2024. godine

IZVJESTAJ 0 SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI

NACRT ZAKONA 0 ZANATSTVU

Na osnovu £1.14 i 15 Uredbe o izboru predstavnika nevladinih organizacija u radna tijela organa dtiavne

uprave i sprovodenju javne rasprave u pripremi zakona i strategija ("Sluzbeni list CG“, broj 41/18),

Ministarstvo ekonomskog razvoja je sprovelo javnu raspravu Nacrta Zakona o zanatstvu od.

Vriieme traianla iavne rasprave: 26 jul 2024. godine -19. avgust 2024. godine.

Na£in sorovodenia iavne rasorave: Dostavljanjem primjedbi, predloga i sugestija na nacrt Zakona o

zanatstvu u pisanoj formi na adresu Rimski trg 46, Podgorica ili na sledede e-mail adrese:

tania.markoc@mek.eov-me: ndiia.radovic@mek.eov.me i tihomir.milatovic(amek.gov.me tokom cijelog

trajanja javne rasprave.

OvlaSceni predstavnici ministarstva koji su udestvovali u javnoj raspravi: Tanja Markod, Lidija Radovid i
TihomirMilatovid.
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Primjedba/prediog/sugestija na Nacrt Zakona o
zanatstvu

Odgovor obradivafaLice/tnstitucijaiedni

iroj

ZKCG nema primjedbi na Nacrt Zakona o zanatstvu, dostavijeni dopis je

preporuka od strane ZKCG da se, po sticanju usiova, ovaj Zakon

unaprijedi I mijenja u cilju opsteg dobra razvoja privrede i zanatske

djelatnosti. Preporuka je opravdana i prihvatena.

Predstavnici Zanatske komore Crne Gore (ZKCG) su

istakli da su, nakon vise sastanaka sa predstavnicima

MER-a, konsultacija sa zanatlijama Sirom Crne Gore i

pravnim ekspertima a nakon odrzane sjednice

Upravnog odbora ZKCG, zakljuCili da Je Nacrt Zakona o

zanatstvu prihvatljiv za ZKCG. Dodatno, napomenuli su

da Nacrt Zakona o zanatstvu u potpunosti ne

ispunjava ofekivanja i zahtjeve ZKCG i da o^ekuju da

de se po sticanju usiova ovaj Zakon unapredivatl I

mjenjati u cilju opsteg dobra razvoja privrede i

zanatske djelatnosti.

U vezi sa prethodno iznesenim, konstatovali su da

ZKCG nema primjedbi na Nacrt Zakona o zanatstvu.

Zanatska komora Crne

Gore (ZKCG)

dopis od 20.08.2024.

godine (broj 002-063/24-

3377/1);

Primjedba 1 se ne prihvata.

Obrazlozenie; Jedan od glavnih preduslova za prenos javnih ovIaSdenja

na ZKCG predstavija stvarni kapacitet Komore za efikasno vrSenje tih

oviasdenja. Konstatovano je da, u ovom momentu, ZKCG ima

ogranicene kadrovske, finansijske i tehnicke kapacitete za rad. Dodatno,

pored navedenih, neophodan usiov za dopunu Nacrta Zakona o

zanatstvu u dijelu povecanja obima ovIaSdenja ZKCG je i tadno

izracunavanje finansijskih implikacija, $to nije dostavijeno (podsjecamo

da uporedna praksa drzava Jugoistocne Evrope pokazuje da adekvatni

kapaciteti komore, u smislu finansljskih resursa, kancelarijskog prostora,

zaposlenih, bezbjednog IT sistema i slidno, predstavijaju glavni

Primjedba1:
Clan 19, Slav 1. treba da glasi; Zanatska komora Crne

Gore obavija sledeca javna ovIaSdenja:

Redni brojevi 1-7 ostaju isti, s tim da se dodaju:
8. Izdavanjepotvrda o upisu u Registerzanatlija,

9. Izdavanje majstorskih pisama,

10. Obrazovanje odbora za zanatske i majstorske

ispite i imenovanje dianova ispitnih komisija,

11. Imenovanje i vodenje Registra vjestaka zanatske
stroke,

12. Regulisanje i nadzor strudnog osposobljavanja,

Miiutin Ra^natovid,

Potpredsjednik ZKCG;

dopis od 21.08.2024.

godine (broj 002-063/24-

3377/3);
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preduslovza prenos nadleznosli Ijavnih ovlakenja sa drzavnih organa).

Zbog toga, u ovom momentu, predlog nije prihvatijiv jer, na osnovu

sprovedene anaiize, nema ubjedijivih argumenata o postojanju
trenutnih kapaciteta Komore da obavija predlozena javna oviasienja.

Medutim, izgradnjom I jaCanjem administrativnih, finansijskih i

tehniikih kapacitete Komore stvorice se usiovi za potencijaini postepeni

prenos nadleznosti/ovlaJcenja na ZKCG, 5to ce se, nakon §to se steknu

usiovi, regulisati dopunama predlozenog zakona.

13. Organizacija strucnog osposobljavanjai polaganja

zanatskog ispita,

14. Organizacija majstorskih kvalifikacija i polaganje

majstorskog ispita,

15. Organizacija strufnog usavriavanja, zanatskih

prekvatifikacija i stru£nog osposobljavanja osoba sa
invaliditetom,

16. Pravni nadzor nad zanatskim udruzenjima i prenos

oviascenja za sprovodenje praktiinih djelova zanatskih
i majstorskih ispita,

17. Provjera inostranih kvalifikacija u zanatstvu i

izdavanje potvrda o istovjetnosti,

18. Akta koja izdaje Zanatska komora CG o izvrsavanju

javnih ovtaSdenja su javne isprave.

Primjedba 2 se ne prihvata:

Smatramo da je predlozena primjedba vise preporuka za unaprjedenje

legislative koja reguliSe obrazovanje u oblasti zanatstva u Crnoj Gori.

Zakon o zanatstvu ne moze obuhvatiti pitanje obrazovanja tj.

pripadajucu legislativu na predlozeni na^in, ati svakako, Ministarstvo

ekonomskog razvoja ce Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija

upoznati sa navedenom primjedbom, u cllju izrade zakonskih akata

kojima bi se omogudo razvoj zanatske djelatnosti.

Primjedba 2:

Radi unapredenja zanatske djelatnosti i zanatstva u

CG, potrebno je stvoriti sve predusiove u cilju

poboIjSanja usiuga i poslovnog ambijenta za

poslodavce i zaposlene. Ovim bi se stvorili usiovi za

osposobijavanje stru£nog kadra, nakon sticanja

odredene kvalifikacije za obavijanje zanatske

djelatnosti.

Primjedba 3 nije razmatrana: Navedena primjedba se ne odnosi na

tzmjene/dopune Nacrta Zakona o zanatstvu, ved je zahtijevano da se

isti povufe iz procedure I uzme u razmatranje Predlog zakona koji je

2022. godine prihavcen od strane 25 zanatskih udruzenja, a za koji je

ministarstvo ranlje konstatovalo da ima niz nedostataka.

Primjedba3:
Predlazem, ukoliko ne prihvatite ove primjedbe I

sugestije, Nacrt zakona povufete Iz procedure i

uzmete u razmatranje Predlog zakona uraden 2022.

godine i prihvaden od strane 25 zanatskih udruzenja a

isti je vama dostavijan.
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Boris Mardonovid Primjedba:

Na osnovu pismenih konsullacija sa organizacijama
zanatstva u periodu od 6.-19. avgusta 2024.godlne
obavjeStavaju da legitimni predstavnici zanatstva u

Crnoj Gorl ne podrzavaju Nacrt Zakona o zanatstvu I

predlaJu da se isti odbaci, te da se usvoji zajednidki
predlog 25 zanatskih organizadja od

7.10.2022.godine, koji je, kako navode, u potpunosti
uskiaden sa potrebama privrede, druitva I

unutrasnjegevropskogtrlista.

Dato je negativno misljenje na nacrt Zakona
zanatstvu.

Napomena: Imajuci u vidu da je Zanatska komora Crne Gore, ciji je
izvrsni direktor Sanja Durovid, legitimni predstavnik zanatlija u Crnoj
Gori, neiasno {e koia udruienia

Mardonovid, koii se potpisao kao IzvrSni dlrektor Zanatske komore

Crne Gore. Konstatujuci ovu nepravilnost, dostavijene primjedbe
razmotrene.

dopis od 20.08.2024.

godine (broj 002-063/24-

3377/2);

zanatliia predstavlia Boris

su

Primjedba nije prlhva^ena:

U predmetnom dopisu, nijesu iznesene konkretne primjedbe /sugestlje

na Nacrt Zakona o zanatstvu, vec je zahtijevano je da se usvoji

zajednieki predlog 25 zanatskih organizacija od 7.10.2022. godine

zasnovan na njemackom modelu za regulisanje zanata, koji je kako

navode, u potpunosti uskiaden sa potrebama privrede. Za predmetni

predlog zakona, mlnistarstvo je ranije konstatovalo da Ima niz
nedostataka.
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